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The Factories Act, 1948



The Factories Act, 1948

• Factory Act is a central legislation
which came into existence in 1881.

• It regulates the working conditions
of the workers and lays down
various provisions which are
related to health, safety, working
conditions, hazardous processes of
the workers.

• It also provides procedures for
penalties in case of any
contravention of provisions of
factory Act.

•ಕಾರ್ಖಾನೆ ಕಾಯಿದೆಯು 1881
ರಲಿ್ಲ ಅಸಿ್ತತ್ವ ಕೆ್ಕ ಬಂದ ಕೇಂದರ
ಶಾಸನವಾಗಿದೆ.

• ಇದು ಕಾರ್ಮಾಕರ ಕ್ಕಲಸದ
ಪರಿಸಿ್ತ ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತಿರ ಸುತಿ್ದೆ
ಮತಿ್ತ ಆರೋಗಯ , ಸುರಕ್ಷತೆ,
ಕ್ಕಲಸದ ಪರಿಸಿ್ತ ತಿಗಳು, ಕಾರ್ಮಾಕರ
ಅಪಾಯಕಾರಿ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಗಳಿಗೆ
ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದ ವಿವಿಧ
ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತಿ್ದೆ.

•ಕಾರ್ಖಾನೆ ಕಾಯಿದೆಯ
ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಯಾವುದೇ
ಉಲಿೇಂಘನೆಯ ಸಂದರ್ಾದಲಿ್ಲ
ದಂಡದ ಕಾಯಾವಿಧಾನಗಳನ್ನು
ಸಹಇದುಒದಗಿಸುತಿ್ದೆ.



• The Act was amended in the year
1891, 1911, 1922, 1934, 1948,
1976 and 1987. It was
extensively amended in the year
1948.

• The Factory Act 1948 is more
comprehensive than the previous
act and focuses mainly on health,
safety, welfare of the workers
inside factories, working hours,
minimum age to work, leave
with pay etc

•ಈಕಾಯಿದೆಯನ್ನು 1891, 1911,
1922, 1934, 1948, 1976 ಮತಿ್ತ
1987 ರಲಿ್ಲ ತಿದುು ಪಡಿ
ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ. ಇದನ್ನು 1948
ರಲಿ್ಲ ವಾಯ ಪಕವಾಗಿ ತಿದುು ಪಡಿ
ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ.

•ಕಾರ್ಖಾನೆ ಕಾಯಿದೆ 1948
ಹೇಂದಿನ ಕಾಯಿದೆಗಿೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು
ಸಮಗರ ವಾಗಿದೆ ಮತಿ್ತ
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಆರೋಗಯ ,
ಸುರಕ್ಷತೆ, ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಲಿ್ಲನ
ಕಾರ್ಮಾಕರ ಕಲಾಯ ಣ, ಕ್ಕಲಸದ
ಸಮಯ, ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡಲು
ಕನಿಷ್ಠ ವಯಸುು ,
ವೇತ್ನದೇಂದಿಗೆ ರಜೆ



Salient features of Factories Act, 1948

• The word “factory” has been expanded by the Factories
(Amendment) Act of 1976 to include contract labour when
determining whether a factory has a maximum of 10 or 20
employees.

• The Act increased the minimum age for children to work
in workplaces from 12 to 14 and reduced their daily
working hours from 5 to 4 and a half.

• The Act forbids women and children from working in
factories from 7 p.m. to 6 a.m.

• The difference between a seasonal and non-seasonal
factory has been abolished by the Act.

• The Act, which has provisions for factory registration and
licencing.

• The state government is required to make sure that all
factories are registered and also have valid licences that
are renewed from time to time.

• The Act gives state governments the authority to enact
rules and regulations that ask for management and
employee association for the benefit of employees.

• The state government has the authority to apply the Act’s
requirements to any establishment.

• ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳ ಕಾಯಿದೆ ತಿದುು ಪಡಿ 1976 ರ

ನಂತ್ರದಲಿ್ಲ ಕಾರ್ಖಾನೆಯು ಗರಿಷ್ಠ 10 ಅಥವಾ 20
ಉದಯ ೋಗಿಗಳನ್ನು ಹೇಂದಿದೆಯೇ ಎೇಂದು
ನಿಧಾರಿಸುವಾಗಗುತಿ್ತಗೆಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಸೇರಿಸುತಿ್ದೆ.

• ಕಾಯಿದೆಯು ಮಕೆಳ ಕ್ಕಲಸದ ಸಿ ಳಗಳಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡುವ ಕನಿಷ್ಠ ವಯಸು ನ್ನು 12 ರಿೇಂದ 14 ಕೆ್ಕ
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತತ್ತ ಮತಿ್ತ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಕ್ಕಲಸದ
ಸಮಯವನ್ನು 5 ರಿೇಂದ 4ಗಂಟೆಗೆ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿದೆ.

• ಕಾಯಿದೆಯು ಮಹಳೆಯರು ಮತಿ್ತ ಮಕೆಳು
ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಲಿ್ಲ ರಾತಿರ 7 ರಿೇಂದ ಬೆಳಗೆೆ 6 ಗಂಟೆಯ
ವರೆಗೆ ಕ್ಕಲಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತಿ್ದೆ.

• ಕಾಲೋಚ್ಚತ್ ಮತಿ್ತ ಕಾಲೋಚ್ಚತ್ವಲಿದ ಕಾರ್ಖಾನೆಯ
ನಡುವಿನ ವಯ ತ್ಯಯ ಸವನ್ನು ಕಾಯಿದೆಯಿೇಂದ
ರದುು ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಎಲಿಾ ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳು ನೋೇಂದಾಯಿತ್ವಾಗಿವೆ ಮತಿ್ತ
ಕಾಲಕಾಲಕೆ್ಕ ನವಿೋಕರಿಸಲಾಗುವ ಮಾನಯ
ಪರವಾನಗಿಗಳನ್ನು ಹೇಂದಿವೆ ಎೇಂಬುದನ್ನು ರಾಜ್ಯ
ಸಕಾಾರಖ್ಚ್ಚತ್ಪಡಿಸ್ತಕೊಳಳ ಬೇಕು.

• ಕಾಯಿದೆಯು ರಾಜ್ಯ ಸಕಾಾರಗಳಿಗೆ ಉದಯ ೋಗಿಗಳ
ಅನ್ನಕೂಲಕೆಾ ಗಿ ನಿವಾಹಣೆ ಮತಿ್ತ ನೌಕರರ
ಸಂಘವನ್ನು ಕಳುವ ನಿಯಮಗಳು ಮತಿ್ತ
ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು



Objectives of Factories Act, 1948

• To protect the health and safety
of workers.

• To ensure that factories adhere to
global best practices in the
factories.

• To provide a fair and decent
livelihood for all working-class
people.

• To reduce any social or industrial
tensions.

• ಕಾರ್ಮಾಕರ ಆರೋಗಯ ಮತಿ್ತ
ಸುರಕ್ಷತೆಯನ್ನು ರಕಿ್ರ ಸಲು.

• ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಲಿ್ಲನ ಜಾಗತಿಕ ಉತಿ್ಮ
ಅಭ್ಯಯ ಸಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳು
ಬದಧ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು
ಖ್ಚ್ಚತ್ಪಡಿಸ್ತಕೊಳಳ ಲು.

• ಎಲಿಾ ಕಾರ್ಮಾಕ ವಗಾದ ಜ್ನರಿಗೆ
ನ್ಯಯ ಯಯುತ್ ಮತಿ್ತ ಯೋಗಯ ವಾದ
ಜೋವನೋಪಾಯವನ್ನು
ಒದಗಿಸುವುದು.

•ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಕ ಅಥವಾ
ಕೈಗಾರಿಕಾ ಉದಿವ ಗು ತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ
ಮಾಡಲು.



Application of the Factories Act,1948 Sec.2(ii)

• The Act applies to the whole country
of India, including Jammu and
Kashmir, and covers all
manufacturing processes and
premises

• It also applies to factories owned by
the central or state governments.

• The Act is applied and limited to
factories that use power and employ
10 or more people on any working
day in the preceding 12 months.

• The Act is applied and limited to
factories that do not use power and
employ 20 or more people on any
working day in the preceding 12
months.

• ಈ ಕಾಯಿದೆಯು ಜ್ಮುು ಮತಿ್ತ
ಕಾಶ್ು ೋರ ಸೇರಿದಂತೆ ಇಡಿೋ ಭ್ಯರತ್
ದೇಶಕೆ್ಕ ಅನವ ಯಿಸುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ತ
ಎಲಿಾ ಉತ್ಯಾ ದನ್ಯ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಗಳು
ಮತಿ್ತ ಆವರಣಗಳನ್ನು
ಒಳಗೊೇಂಡಿದೆ.

• ಇದು ಕೇಂದರ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ
ಸಕಾಾರಗಳ ಒಡೆತ್ನದ
ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಿಗೂಅನವ ಯಿಸುತಿ್ದೆ.

• ಹೇಂದಿನ 12 ತಿೇಂಗಳುಗಳಲಿ್ಲ
ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲಸದ ದಿನದಂದು
ವಿದುಯ ತ್ಬಳಸುವಮತಿ್ತ 10ಅಥವಾ
ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ನರನ್ನು
ನೇರ್ಮಸ್ತಕೊಳುಳ ವ ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಿಗೆ ಈ
ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು
ಅನವ ಯಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ.

• ಹೇಂದಿನ 12 ತಿೇಂಗಳುಗಳಲಿ್ಲ
ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲಸದ ದಿನದಂದು
ವಿದುಯ ತ್ ಬಳಸದ ಮತಿ್ತ 20 ಅಥವಾ
ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ನರನ್ನು



Definitions under the Factories Act, 1948

• Adult: Section 2(a) defined An adult is someone who has
attained the age of eighteen.

• Child: Section 2(c) defined A child is someone who has not
attained the age of fifteen, as in of the Act.

• Adolescent: Section 2(b) An adolescent is defined as someone
who has attained the age of fifteen but has not yet attained the
age of eighteen.

• Calendar year: Section 2(bb) A calendar year is a period of
twelve months commencing on January 1st of any year.

• Competent person: Section 2(ca) A competent person is
someone or a group of individuals who have been approved by
the Chief Inspector to conduct tests, examinations, and
inspections that must be conducted in a plant.

• Hazardous process: Section 2(cb) A hazardous process is
defined as any process or activity related to the industry that
requires special care of raw materials that are used in it,
intermediate or finished products, by-products, wastes, or
effluents that would cause material impairment to the health of
those engaged in or connected with it or that result in polluting
the environment.

• ವಯಸೆ : ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2(a)
ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ ವಯಸೆ ಎೇಂದರೆ ಹದಿನೆೇಂಟು
ವಷ್ಾವನ್ನು ತ್ಲುಪಿದವಯ ಕಿ್ರ .

• ಮಗು: ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2(ಸ್ತ)ಕಾಯಿದೆಯಂತೆಹದಿನೈದು
ವಷ್ಾವನ್ನು ತ್ಲುಪದ ವಯ ಕಿ್ರಯನ್ನು ಮಗು ಎೇಂದು
ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಹದಿಹರೆಯದವರು: ವಿಭ್ಯಗ 2(ಬಿ)
ಹದಿಹರೆಯದವರನ್ನು ಹದಿನೈದು ವಷ್ಾ
ವಯಸ್ತು ನವರು ಎೇಂದು ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ
ಆದರೆ ಇನ್ನು ಹದಿನೆೇಂಟನೇ ವಯಸು ನ್ನು
ತ್ಲುಪಿಲಿ .

• ಕಾಯ ಲೇಂಡರ್ ವಷ್ಾ: ವಿಭ್ಯಗ 2(ಬಿಬಿ)ಕಾಯ ಲೇಂಡರ್
ವಷ್ಾವು ಯಾವುದೇ ವಷ್ಾದ ಜ್ನವರಿ 1 ರಂದು
ಪಾರ ರಂರ್ವಾಗುವ ಹನೆು ರಡು ತಿೇಂಗಳ
ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ.ಸಮಥಾವಯ ಕಿ್ರ :

• ಸೆಕ್ಷನ್ 2(ಸ್ತಎ) ಒಬಬ ಸಮಥಾ ವಯ ಕಿ್ರ ಎೇಂದರೆ
ಪಿಾೇಂಟ್ನಲಿ್ಲ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪರಿೋಕಿ್ಕ ಗಳು, ಮತಿ್ತ
ತ್ಪಾಸಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಮುಖ್ಯ
ಇನ್ು ್ಪೆಕಟ ರ್್ನಿೇಂದ ಅನ್ನಮೋದಿಸಲಾ ಟಟ
ಯಾರಾದರೂಅಥವಾವಯ ಕಿ್ರಗಳಗುೇಂಪು.

• ಅಪಾಯಕಾರಿ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆ: ವಿಭ್ಯಗ 2(cb)
ಅಪಾಯಕಾರಿ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಯು ಉದಯ ಮಕೆ್ಕ
ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದ ಯಾವುದೇ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆ ಅಥವಾ
ಚಟುವಟಿಕ್ಕ ಎೇಂದು ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ,
ಅದರಲಿ್ಲ ಬಳಸಲಾಗುವ ಕಚ್ಚು ವಸಿುಗಳು,



• Machinery: Section 2(j) The term covers
prime movers, transmission machinery, and
any other equipment and appliances that
produce, transform, transmit, or apply power.

• Power: Section 2(g) Power is defined as any
type of mechanically transmitted energy that
is not created by a human or animal agency.

• Week: Section 2(f) A week is defined as a
seven-day period.

• Day: Section 2(e) defined as a 24-hour period
beginning at midnight.

• Young person: Section 2(d) A young person
is defined as a child or an adolescent.

• Factory: Section 2(m)
• If a manufacturing process is regularly carried

out in any portion of the premises with the use of
power and with ten or more workers from last 12
months.

• If any element of a manufacturing process is
performed inside the premises without the use of
power and is regularly performed with twenty or
more employees working or having worked there
on the previous twelve months.

• ಯಂತ್ರ ೋಪಕರಣಗಳು: ವಿಭ್ಯಗ 2(j) ಪದವು
ಪೆರ ೈಮ್ ಮೂವರ್್ಗಳು, ಟ್ರರ ನ್ು ್ರ್ಮಷ್ನ್
ಮೆಷಿನರಿಗಳುಮತಿ್ತ ವಿದುಯ ತ್ಉತ್ಯಾ ದಿಸುವ,
ರೂಪಾೇಂತ್ರಿಸುವ, ರವಾನಿಸುವ ಅಥವಾ
ಅನವ ಯಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಇತ್ರ
ಉಪಕರಣಗಳು ಮತಿ್ತ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು
ಒಳಗೊೇಂಡಿದೆ.

• ಶಕಿ್ರ : ವಿಭ್ಯಗ 2(g) ಶಕಿ್ರಯನ್ನು ಮಾನವ
ಅಥವಾ ಪಾರ ಣಿಗಳ ಏಜೆನಿು ಯಿೇಂದ ರಚ್ಚಸದ
ಯಾೇಂತಿರ ಕವಾಗಿ ಹರಡುವ ಯಾವುದೇ
ರಿೋತಿಯಶಕಿ್ರ ಎೇಂದುವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ವಾರ: ವಿಭ್ಯಗ 2(ಎಫ್) ಒೇಂದು ವಾರವನ್ನು
ಏಳು ದಿನಗಳ ಅವಧಿ ಎೇಂದು
ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ದಿನ: ವಿಭ್ಯಗ 2(ಇ) ಮಧಯ ರಾತಿರ ಯಿೇಂದ
ಪಾರ ರಂರ್ವಾಗುವ 24-ಗಂಟೆಗಳ ಅವಧಿ
ಎೇಂದುವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಯುವಕ: ಸೆಕ್ಷನ್ 2(ಡಿ) ಯುವಕನನ್ನು ಮಗು
ಅಥವಾ ಹದಿಹರೆಯದವ ಎೇಂದು
ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಕಾರ್ಖಾನೆ:ವಿಭ್ಯಗ 2(ಎಮ್)
• ಆವರಣದ ಯಾವುದೇ ಭ್ಯಗದಲಿ್ಲ ವಿದುಯ ತ್
ಬಳಕ್ಕಯೇಂದಿಗೆ ಮತಿ್ತ ಕಳೆದ 12
ತಿೇಂಗಳುಗಳಿೇಂದ ಹತಿ್ತ ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ರೇಂತ್
ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಮಾಕರೇಂದಿಗೆ ಉತ್ಯಾ ದನ್ಯ
ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಯನ್ನು ನಿಯರ್ಮತ್ವಾಗಿನಡೆಸ್ತದರೆ.



• Manufacturing process: Section
2(k) The term “manufacturing
process” refers to any process.

• Worker: Section 2(l) A worker is
someone who performs any job
associated with a manufacturing
process, whether they are employed
directly or indirectly through an
agency, a contractor, or any other
means.

•ಉತ್ಯಾ ದನ್ಯ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆ: ವಿಭ್ಯಗ 2(ಕ್ಕ)
"ಉತ್ಯಾ ದನ್ಯ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆ" ಎೇಂಬ
ಪದವು ಯಾವುದೇ ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಯನ್ನು
ಸೂಚ್ಚಸುತಿ್ದೆ.

• ಕ್ಕಲಸಗಾರ: ಸೆಕ್ಷನ್ 2(ಎಲ್) ಒಬಬ
ಕ್ಕಲಸಗಾರನ್ನ ಉತ್ಯಾ ದನ್ಯ
ಪರ ಕ್ರರ ಯೆಗೆಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಯಾವುದೇ
ಕ್ಕಲಸವನ್ನು ನಿವಾಹಸುವ
ವಯ ಕಿ್ರಯಾಗಿದುು , ಅವರು ನೇರವಾಗಿ
ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಏಜೆನಿು ,
ಗುತಿಿಗೆದಾರ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ
ಇತ್ರ ವಿಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ
ಉದಯ ೋಗಿಯಾಗಿರುತಿ್ಯರೆ.



Labor Welfare Measures: ಕಾರ್ಮಾಕಕಲಾಯ ಣಕರ ಮಗಳು:
• Washing facilities (Section 42)

• Facilities for storing and drying clothing (Section 43)

• Facilities for sitting (Section 44)

• First aid appliance (Section 45): Every 150 industrial

employees and supervision under specific person.

• Canteen (Section 46): More than 250 people.

• Shelters, restrooms and lunch rooms (Section 47):
More than 150 employees. well-lighted, ventilated,
kept clean, cool, and in good condition.

• Creches (Section 48): More than 30 female
employees must have a suitable room for the use of
children under the age of six.

• ತ್ಳೆಯುವಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 42)

• ಬಟೆಟ ಗಳನ್ನು ಸಂಗರ ಹಸಲು ಮತಿ್ತ ಒಣಗಿಸಲು
ಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 43)

• ಕುಳಿತ್ತಕೊಳಳ ಲುಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 44)

• ಪರ ಥಮ ಚ್ಚಕ್ರತ್ಯು ಉಪಕರಣ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 45): ಪರ ತಿ 150
ಕೈಗಾರಿಕಾ ಉದಯ ೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮತಿ್ತ ನಿದಿಾಷ್ಟ ವಯ ಕಿ್ರಯ
ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಣೆಯಲಿ್ಲ .

• ಕಾಯ ೇಂಟಿೋನ್ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 46): 250 ಕೊ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ನರು.

• ಶೆಲಟ ರ್್ಗಳು, ವಿಶಾರ ೇಂತಿ ಕೊಠಡಿಗಳು ಮತಿ್ತ ಊಟದ
ಕೊಠಡಿಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 47): 150 ಕೊ ಹೆಚ್ಚು
ಉದಯ ೋಗಿಗಳು. ಚ್ನ್ಯು ಗಿ ಬೆಳಗಿದ, ಗಾಳಿ, ಸವ ಚಛ ವಾಗಿ,
ತಂಪಾಗಿಮತಿ್ತ ಉತಿ್ಮ ಸಿ್ತ ತಿಯಲಿ್ಲ ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಕ್ಕರ ಚ್ಸ್ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 48): 30 ಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಳಾ
ಉದಯ ೋಗಿಗಳು ಆರು ವಷ್ಾದಳಗಿನ ಮಕೆಳ ಬಳಕ್ಕಗೆ
ಸೂಕಿವಾದಕೊೋಣೆಯನ್ನು ಹೇಂದಿರಬೇಕು.



• Health (Sections 11-20 of Chapter
III):
• Cleanliness (Section 11)

• Disposal of wastes and effluents (Section 12)

• Ventilation and temperature (Section 13)

• Dust and fume (Section 14)

• Overcrowding (Section 16)

• Lighting (Section 17)

• Drinking (Section 18)

• Latrines and urinals (Section 19): Male and
female employees must have separate
enclosed rooms.

• Spittoons (Section 20)

• ಆರೋಗಯ (ಅಧಾಯ ಯ III ರ
ವಿಭ್ಯಗಗಳು 11-20):
• ಸವ ಚಛ ತೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 11)

• ತ್ಯಯ ಜ್ಯ ಮತಿ್ತ ತ್ಯಯ ಜ್ಯ ಗಳವಿಲೇವಾರಿ
(ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 12)

• ವಾತ್ಯಯನಮತಿ್ತ ತ್ಯಪಮಾನ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
13)

• ಧೂಳುಮತಿ್ತಹಗೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 14)

• ಜ್ನದಟಟ ಣೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 16)

• ಲೈಟಿೇಂಗ್ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 17)

• ಶುದಧ ಕುಡಿಯುವನಿೋರು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 18)

• ಶೌಚ್ಚಲಯಗಳು ಮತಿ್ತ ಮೂತ್ಯರ ಲಯಗಳು
(ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 19): ಪುರುಷ್ ಮತಿ್ತ ಮಹಳಾ
ಉದಯ ೋಗಿಗಳುಪರ ತೆಯ ೋಕ

• ಉಗುಳುಗುೇಂಡಿ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 20)



Safety:
Safety is covered in Chapter IV of the Act and is covered in

Sections 21–41 of the Factories Act, 1948.

• Employment of young persons on
dangerous machines (Section 23)

• Prohibition of employment of women
and children near cotton openers
(Section 27)

• Hoists and lifts (Section 28)

• Protection of eyes (Section 35)

• Precautions against dangerous fumes,
gases etc (Section 36)

• Explosive or inflammable dust, gas etc
(Section 37)

• Precautions in case of fire (Section 38)

• ಅಪಾಯಕಾರಿ ಯಂತ್ರ ಗಳಲಿ್ಲ ಯುವಕರ
ಉದಯ ೋಗ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 23)

• ಹತಿಿ ತೆರೆಯುವವರ ಬಳಿ ಮಹಳೆಯರು
ಮತಿ್ತ ಮಕೆಳ ಉದಯ ೋಗದ ನಿಷೇಧ
(ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 27)

• ಎತಿ್ತವುದು ಮತಿ್ತ ಎತಿ್ತವುದು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
28)

• ಕಣ್ಣು ಗಳ ರಕ್ಷಣೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 35)

• ಅಪಾಯಕಾರಿ ಹಗೆ, ಅನಿಲ ಇತ್ಯಯ ದಿಗಳ
ವಿರುದಧ ಮುನೆು ಚು ರಿಕ್ಕಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 36)

•ಸ್ಫ ೋಟಕ ಅಥವಾ ದಹಸುವ ಧೂಳು,
ಅನಿಲಇತ್ಯಯ ದಿ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 37)

• ಬೆೇಂಕ್ರಯ ಸಂದರ್ಾದಲಿ್ಲ
ಮುನೆು ಚು ರಿಕ್ಕಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 38)



Penalties of the Factories Act, 1948
ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಕಾಯಿದೆ, 1948 ರದಂಡಗಳು

• In Chapter X of the Act, the penalties
of the Factories Act of 1948 are
covered. There are 9 Sections, from
Section 92 to Section 99, that deal with
penalties in certain situations.

• Section 92 General Penalty for
offences:
• If there is any infringement of the Act’s

laws, the occupier and manager of the
factory will be held responsible and
equally liable for breaching the law. They
will both face two years in imprisonment
and a fine of up to Rs.2 lakhs.

• If they continue to commit the same
offence, they will be fined Rs.10,000
every day for continued violations.

•ಕಾಯಿದೆಯ ಅಧಾಯ ಯ X ರಲಿ್ಲ ,
1948 ರಕಾರ್ಖಾನೆಗಳಕಾಯಿದೆಯ
ದಂಡಗಳನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಿದೆ.
ಸೆಕ್ಷನ್ 92 ರಿೇಂದ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 99
ರವರೆಗೆ 9 ವಿಭ್ಯಗಗಳಿವೆ, ಅದು
ಕ್ಕಲವು ಸಂದರ್ಾಗಳಲಿ್ಲ
ದಂಡವನ್ನು ಎದುರಿಸುತಿ್ದೆ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 92 ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ
ಸಾಮಾನಯ ದಂಡ:
• ಕಾಯಿದೆಯ ಕಾನ್ನನ್ನಗಳ
ಯಾವುದೇ ಉಲಿೇಂಘನೆಯಾಗಿದು ರೆ,
ಕಾರ್ಖಾನೆಯ ಮಾಲ್ಲೋಕರು ಮತಿ್ತ
ವಯ ವಸಿಾಪಕರು ಕಾನ್ನನನ್ನು
ಉಲಿೇಂಘಿಸ್ತದು ಕೆಾ ಗಿ
ಜ್ವಾಬ್ದು ರರಾಗಿರುತಿ್ಯರೆ ಮತಿ್ತ
ಸಮಾನವಾಗಿ
ಜ್ವಾಬ್ದು ರರಾಗಿರುತಿ್ಯರೆ.
ಅವರಿಬಬ ರೂ ಎರಡು ವಷ್ಾಗಳ
ಜೈಲು ಶ್ಕಿ್ಕ ಮತಿ್ತ ರೂ.2 ಲಕ್ಷದವರೆಗೆ
ದಂಡವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತಿ್ದೆ.

• ಅವರು ಅದೇ ಅಪರಾಧವನ್ನು
ಮುೇಂದುವರೆಸ್ತದರೆ, ನಿರಂತ್ರ
ಉಲಿೇಂಘನೆಗಾಗಿ ಪರ ತಿ ದಿನ



• Section 93 Liability of an owner of factory
premises.

• Section 94 The penalty is enhanced even
after a previous conviction: Three years in
jail or a fine of at least Rs. 10,000, or both.

• Section 95 The penalty for obstructing an
inspector: Six months imprisonment, a fine
of up to ten thousand rupees, or both.

• Section 96 Penalty for wrongfully
disclosing results of analysis: Punishable by
up to six months imprisonment. He will be
liable for at least an Rs. 10,000 fine.

• Section 96A Penalty for the breaking of
certain provisions such as
Sections 41B, 41C, and 41H.
• Anyone who disobeys or violates any of the

rules or the provisions of Sections 41B, 41C, or
41H will be sentenced to 7 years in prison and a
fine of Rs. 2,00,000. If the offender continues to
commit the same offence, he will also be fined
Rs. 5,000 every day after the conviction of the
same offence.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 93 ಕಾರ್ಖಾನೆ ಆವರಣದ
ಮಾಲ್ಲೋಕರಹಣೆಗಾರಿಕ್ಕ

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 94 ಹೇಂದಿನ ಅಪರಾಧದ
ನಂತ್ರವೂ ದಂಡವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಲಾಗಿದೆ:
ಮೂರು ವಷ್ಾ ಜೈಲು ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠ
ರೂ. 10,000,ಅಥವಾಎರಡೂ

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 95 ಇನ್ು ್ಪೆಕಟ ರ್್ಗೆ
ಅಡಿಿ ಪಡಿಸಲು ದಂಡ:ಆರು ತಿೇಂಗಳ
ಸೆರೆವಾಸ, ಹತಿ್ತ ಸಾವಿರ
ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೆ ದಂಡ ಅಥವಾ
ಎರಡೂ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 96 ವಿಶಿೆೋಷ್ಣೆಯ
ಫಲ್ಲತ್ಯೇಂಶಗಳನ್ನು ತ್ಪಾಾ ಗಿ
ಬಹರಂಗಪಡಿಸಲು ದಂಡ: ಆರು
ತಿೇಂಗಳವರೆಗೆ ಜೈಲು ಶ್ಕಿ್ಕ
ವಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕನಿಷ್ಠ
ಒೇಂದುರೂ. 10,000ದಂಡ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 41B, 41C,ಮತಿ್ತ 41Hನಂತ್ಹ
ಕ್ಕಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಉಲಿೇಂಘನೆಗಾಗಿ
ಸೆಕ್ಷನ್ 96Aದಂಡ.
• 41B, 41C, ಅಥವಾ 41H ನ ಯಾವುದೇ
ನಿಯಮಗಳು ಅಥವಾ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು
ಉಲಿೇಂಘಿಸುವ ಅಥವಾ ಉಲಿೇಂಘಿಸುವ
ಯಾರಾದರೂ 7 ವಷ್ಾಗಳಜೈಲುಶ್ಕಿ್ಕ ಮತಿ್ತ
ರೂ. 2,00,000. ಅಪರಾಧಿಯು ಅದೇ



• Section 97 Worker’s offences: fined
at least Rs. 500.

• Section 98 False certificate of
fitness: fine of Rs. 10,000 or a 2-
month sentence in jail.

• Section 99 Double Employment of
Child: benefits from the wages of the
child faces a fine of Rs. 1000.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 97 ಕಾರ್ಮಾಕರ
ಅಪರಾಧಗಳು: ಕನಿಷ್ಠ ರೂ. 500
ದಂಡವಿಧಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 98 ಫಿಟ್ನೆಸ್್ನ
ಸುಳುಳ ಪರ ಮಾಣಪತ್ರ : ದಂಡ
ರೂ. 10,000 ಅಥವಾ 2 ತಿೇಂಗಳ
ಜೈಲುಶ್ಕಿ್ಕ .

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 99 ಮಕೆಳ ಎರಡು
ಉದಯ ೋಗ: ಮಗುವಿನ
ವೇತ್ನದಿೇಂದ ಲಾರ್ ಪಡೆಯುವ
ಯಾರಾದರೂರೂ. 1000ದಂಡ.



The Plantations Labour Act 1951



• The Plantations Labour Act, was
passed by Parliament in 1951.

• The Act covered all persons
employed in tea, coffee, rubber,
cinchona and cardamom
plantations.

• The 1960 Amendment also
included small units of Plantations
within its coverage.

• The Original Act limited duration
of work to 54 hours a week for
adults and 40 hours a week for
adolescents and children.

• ಪಿಾೇಂಟೇಷ್ನ್ು ಲೇಬರ್ ಆಕ್ಟಟ
ಅನ್ನು 1951 ರಲಿ್ಲ ಸಂಸತಿ್ತ
ಅೇಂಗಿೋಕರಿಸ್ತತ್ತ.

• ಈ ಕಾಯಿದೆಯು ಚಹಾ, ಕಾಫಿ,
ರಬಬ ರ್, ಸ್ತೇಂಕೊೋನ್ಯಮತಿ್ತ ಏಲಕೆ್ರ
ತ್ೋಟಗಳಲಿ್ಲ ಉದಯ ೋಗದಲಿ್ಲರುವ
ಎಲಿ ವಯ ಕಿ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಿದೆ.

• 1960 ರ ತಿದುು ಪಡಿಯು ತ್ನು
ವಾಯ ಪಿಿಯಳಗೆ ಪಿಾೇಂಟೇಶನ್್ಗಳ
ಸಣು ಘಟಕಗಳನ್ನು ಸಹ
ಒಳಗೊೇಂಡಿತಿ್ತ .

•ಮೂಲ ಕಾಯಿದೆಯು ವಯಸೆ ರಿಗೆ
ವಾರದಲಿ್ಲ 54 ಗಂಟೆಗಳವರೆಗೆ
ಮತಿ್ತ ಹದಿಹರೆಯದವರು ಮತಿ್ತ
ಮಕೆಳಿಗೆ ವಾರಕೆ್ಕ 40
ಗಂಟೆಗಳವರೆಗೆ ಕ್ಕಲಸದ
ಅವಧಿಯನ್ನು ಸ್ತೋರ್ಮತ್ಗೊಳಿಸ್ತದೆ.



SCOPE AND APPLICABILITY

• The Act extends to the whole of
India except the State of Jammu
and Kashmir.

• Any land used or intended to be
used for growing tea, coffee,
rubber, cinchona which
admeasures five hectares or more
and in which fifteen or more
persons are employed or were
employed on any day of the
preceding twelve months;

•ಈ ಕಾಯಿದೆಯುಜ್ಮುು ಮತಿ್ತ
ಕಾಶ್ು ೋರ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು
ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ತ ಇಡಿೋ ಭ್ಯರತ್ಕೆ್ಕ
ವಿಸಿರಿಸುತಿ್ದೆ.

• ಟಿೋ, ಕಾಫಿ, ರಬಬ ರ್, ಸ್ತೇಂಕೊೋನ್ಯ
ಅಥವಾ ಏಲಕೆ್ರ ಬೆಳೆಯಲು
ಬಳಸ್ತದ ಅಥವಾ ಬಳಸಲು
ಉದೆು ೋಶ್ಸ್ತರುವ ಯಾವುದೇ
ಭೂರ್ಮ ಐದು ಹೆಕ್ಕಟ ೋರ್ ಅಥವಾ
ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಮತಿ್ತ
ಹದಿನೈದು ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ರೇಂತ್
ಹೆಚ್ಚು ವಯ ಕಿ್ರಗಳು
ಉದಯ ೋಗದಲಿ್ಲರುವ ಅಥವಾ
ಹೇಂದಿನ ಹನೆು ರಡು ತಿೇಂಗಳ
ಯಾವುದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ



Definitions under PLA, 1951 [Section 2]:

• Adolescent Section (2a): a person
between the age of fourteen and
Eighteen.

• Child Section (2b): a person who has
not completed his 14 th year.

• Adult Section (2C): means a person
who has completed his eighteenth year;

• Day Section (2d): means a period of
twenty-four hours beginning at
midnight;

• Employer Section 2 (e): the person who
has the ultimate control over the affairs
of the plantation

• Family Section 2 (ee): His or her
spouse, The legitimate and adopted
children,

• ಹದಿಹರೆಯದ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
(2a): ಹದಿನ್ಯಲೆು ಮತಿ್ತ ಹದಿನೆೇಂಟು
ವಷ್ಾದನಡುವಿನವಯ ಕಿ್ರ .

• ಮಕೆಳ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ (2b): ತ್ನು
14ನೇವಷ್ಾವನ್ನು ಪೂಣಾಗೊಳಿಸದ
ವಯ ಕಿ್ರ .

• ವಯಸೆ ರ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ (2C): ಅೇಂದರೆ
ತ್ನು ಹದಿನೆೇಂಟನೇ ವಷ್ಾವನ್ನು
ಪೂಣಾಗೊಳಿಸ್ತದವಯ ಕಿ್ರ ;

• ದಿನದ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ (2d): ಅೇಂದರೆ
ಮಧಯ ರಾತಿರ ಯಿೇಂದಪಾರ ರಂರ್ವಾಗುವ
ಇಪಾ ತ್ಯು ಲೆು ಗಂಟೆಗಳಅವಧಿ;

• ಉದಯ ೋಗದಾತ್ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2
(ಇ): ತ್ೋಟದ ವಯ ವಹಾರಗಳ ಮೇಲ
ಅೇಂತಿಮ ನಿಯಂತ್ರ ಣವನ್ನು
ಹೇಂದಿರುವವಯ ಕಿ್ರ

• ಕುಟುೇಂಬದ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2 (ee): ಅವನ
ಅಥವಾ ಅವಳ ಸಂಗಾತಿ,
ಕಾನ್ನನ್ನಬದಧ ಮತಿ್ತ ದತಿ್ತ ಪಡೆದ
ಮಕೆಳು,



• Plantation Section 2 (f): any plantation to which
this Act applies and includes offices, hospitals,
dispensaries, schools and any other premises used
for any purposes connected with such plantation.

• Qualified medical practitioner Section 2
(h): means a person holding a qualification granted
by an authority specified under section 3 of the
Indian Medical Degrees Act 1916 of under any
provincial or State Medical Council Act.

• Wages Section 2 (i): as defined under clause (h) of
section 2 of the Minimum Wages Act 1948 (11 of
1948).

• Worker Section 2 (k): means a person employed in
a plantation for hire or reward, whether directly or
through any agency, to do any work, skilled,
unskilled, manual or clerical, having wages less
than Rs. 750/- p.m., but does not include –
medical officer, managerial staff and temporary
workers employed in any work relating to
construction, repair, maintenance of roads, bridge,
etc.

• ಪಿಾೇಂಟೇಶನ್ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2 (ಎಫ್): ಈ
ಅಧಿನಿಯಮವು ಸಂಪೂಣಾವಾಗಿ ಅಥವಾ
ಭ್ಯಗಶಃ ಅನವ ಯಿಸುವ ಯಾವುದೇ ತ್ೋಟಕೆ್ಕ ,
ಕಛೇರಿಗಳು, ಆಸಾ ತೆರ ಗಳು, ಔಷ್ಧಾಲಯಗಳು,
ಶಾಲಗಳುಮತಿ್ತ ಅೇಂತ್ಹತ್ೋಟಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದ
ಯಾವುದೇ ಉದೆು ೋಶಕೆಾ ಗಿ ಬಳಸಲಾಗುವ
ಯಾವುದೇಆವರಣವನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಿರುತಿ್ದೆ,

• ಅಹಾ ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ ವೈದಯ ರು ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
2(ಹೆಚ್):ಅೇಂದರೆಯಾವುದೇಪಾರ ೇಂತಿೋಯಅಥವಾ
ರಾಜ್ಯ ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ ಮಂಡಳಿ ಕಾಯಿದೆಯ
ಅಡಿಯಲಿ್ಲ ಭ್ಯರತಿೋಯ ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ ಪದವಿಗಳ
ಕಾಯಿದೆ 1916 ರ ಸೆಕ್ಷನ್ 3 ರ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ
ನಿದಿಾಷ್ಟ ಪಡಿಸ್ತದ ಪಾರ ಧಿಕಾರದಿೇಂದ ನಿೋಡಲಾದ
ಅಹಾತೆಯನ್ನು ಹೇಂದಿರುವವಯ ಕಿ್ರ ಎೇಂದಥಾ.

• ವೇತ್ನಗಳು ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2(ಐ): ಕನಿಷ್ಠ ವೇತ್ನ
ಕಾಯಿದೆ 1948 (1948 ರ 11) ಸೆಕ್ಷನ್ 2 ರ ಷ್ರತಿ್ತ (h)
ಅಡಿಯಲಿ್ಲ ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಕ್ಕಲಸಗಾರ ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2(ಕ್ಕ): ಅೇಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ
ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಏಜೆನಿು ಯ ಮೂಲಕ,
ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು, ನ್ನರಿತ್,
ಕೌಶಲಯ ರಹತ್, ಕೈಪಿಡಿ ಅಥವಾ ಕಿ್ಕರಿಕಲ್, ರೂ.
750/- p.m ಗಿೇಂತ್ ಕಡಿಮೆ ವೇತ್ನವನ್ನು
ಹೇಂದಿರುವ, ಬ್ದಡಿಗೆ ಅಥವಾ ಪರ ತಿಫಲಕೆಾ ಗಿ
ತ್ೋಟದಲಿ್ಲ ಉದಯ ೋಗದಲಿ್ಲರುವ ವಯ ಕಿ್ರ .
ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ ಅಧಿಕಾರಿ, ವಯ ವಸಿಾಪಕ ಸ್ತಬಬ ೇಂದಿ
ಮತಿ್ತ ತ್ಯತೆ್ಯಲ್ಲಕ ಕ್ಕಲಸಗಾರರು ನಿಮಾಾಣ,
ದುರಸಿ್ತ , ರಸಿೆಗಳು, ಸೇತ್ತವೆ, ಇತ್ಯಯ ದಿಗಳ
ನಿವಾಹಣೆಗೆಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲಸದಲಿ್ಲ
ನೇಮಕಗೊೇಂಡಿದು ರೆ ಅವರು ಈ ಕಾಯೆು ಯ



• CHAPTER III PROVISIONS AS TO HEALTH:
• Drinking water (Section 8)
• Conservancy (Section 9)
• Medical facilities (Section 10)

• CHAPTER IV WELFARE

• Canteens (Section 11): one hundred and
fifty workers are ordinarily employed

• Creches (Section 12): In every plantation
wherein fifty or more women workers
(including women workers employed by
any contractor) are employed

• Recreational Facilities (Section 13): the
employer to provide recreational facilities
for indoor and outdoor games for workers
and children.

• Educational Facilities (Section 14): e the
standards of primary schools provided in
plantation where there are more than 25
children between the ages of six and
twelve years.

• ಅಧಾಯ ಯ III ಆರೋಗಯ ಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಂತೆ
ನಿಬಂಧನೆಗಳು:

• ಕುಡಿಯುವನಿೋರು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 8)
• ಕನು ವೆಾನಿು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 9)
• ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ ಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ

10)

• ಅಧಾಯ ಯ IV ಕಲಾಯ ಣಕರ ಮಗಳು
• ಕಾಯ ೇಂಟಿೋನ್್ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 11):
ನ್ನರೈವತಿ್ತ ಕ್ಕಲಸಗಾರರು
ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿಕ್ಕಲಸಮಾಡುತಿ್ಯರೆ.

• ಕ್ಕರ ಚ್ಸ್ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 12): ಪರ ತಿ
ತ್ೋಟದಲಿ್ಲ ಐವತಿ್ತ ಅಥವಾ
ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಳಾ
ಕಾರ್ಮಾಕರು (ಯಾವುದೇ
ಗುತಿಿಗೆದಾರರಿೇಂದ ನೇಮಕಗೊೇಂಡ
ಮಹಳಾಕಾರ್ಮಾಕರೂಸೇರಿದಂತೆ)

• ಮನರಂಜ್ನ್ಯ ಸೌಲರ್ಯ ಗಳು
(ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 13): ಕ್ಕಲಸಗಾರರು ಮತಿ್ತ
ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ ಒಳಾೇಂಗಣ ಮತಿ್ತ
ಹರಾೇಂಗಣಆಟಗಳಿಗೆಮನರಂಜ್ನ್ಯ
ಸೌಲರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ
ಉದಯ ೋಗದಾತ್.

• ಶೈಕ್ಷಣಿಕಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 14):
ಆರು ಮತಿ್ತ ಹನೆು ರಡು ವಷ್ಾ



• Housing facilities (Section 15): It shall be the
duty of every employer to provide and
maintain necessary housing
accommodation— (a) for every worker
(including his family) residing in the
plantation; (b) for every worker (including his
family) residing outside the plantation.

• Welfare officers: In every plantation wherein
three hundred or more workers are ordinarily
employed the employer shall employ such
number of welfare officers as may be
prescribed.

• CHAPTER IVA PROVISIONS AS TO SAFETY:

• 18A. Safety: the safety of workers in
connection with the use, handling, storage
and transport of insecticides, chemicals and
toxic substances.

• Restricting employment of women or
adolescents in using or handling hazardous
chemicals.

• The employer shall appoint persons
possessing the prescribed qualifications to
supervise.

• Trained about the hazards involved in
different operations in which he is engaged.

• ವಸತಿ ಸೌಲರ್ಯ ಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 15): ಪರ ತಿ
ಉದಯ ೋಗದಾತ್ರ ಕತ್ಾವಯ ವು ಅಗತ್ಯ ವಸತಿ
ಸೌಕಯಾಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಮತಿ್ತ
ನಿವಾಹಸುವುದು- (ಎ) ತ್ೋಟದಲಿ್ಲ ವಾಸ್ತಸುವ
ಪರ ತಿಯಬಬ ಕ್ಕಲಸಗಾರನಿಗೆ (ಅವನ
ಕುಟುೇಂಬವನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಂತೆ); (ಬಿ) ತ್ೋಟದ
ಹರಗೆ ವಾಸ್ತಸುವ ಪರ ತಿಯಬಬ ಕ್ಕಲಸಗಾರನಿಗೆ
(ಅವನಕುಟುೇಂಬವನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಂತೆ).

• ಕಲಾಯ ಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು: ಮುನ್ನು ರು ಅಥವಾ
ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಮಾಕರು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ
ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವ ಪರ ತಿಯೇಂದು ತ್ೋಟದಲಿ್ಲ
ಉದಯ ೋಗದಾತ್ರು ಸೂಚ್ಚಸಬಹುದಾದಷ್ಟಟ
ಸಂಖ್ಯಯ ಯ ಕಲಾಯ ಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು
ನೇರ್ಮಸ್ತಕೊಳಳ ಬೇಕು.

• ಅಧಾಯ ಯ IVAಸುರಕ್ಷತೆಗಾಗಿನಿಬಂಧನೆಗಳು:

• 18A. ಸುರಕ್ಷತೆ: ಕ್ರೋಟನ್ಯಶಕಗಳು,
ರಾಸಾಯನಿಕಗಳು ಮತಿ್ತ ವಿಷ್ಕಾರಿ ವಸಿುಗಳ
ಬಳಕ್ಕ, ನಿವಾಹಣೆ, ಸಂಗರ ಹಣೆ ಮತಿ್ತ ಸಾಗಣೆಗೆ
ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಂತೆಕಾರ್ಮಾಕರಸುರಕ್ಷತೆ.

• ಅಪಾಯಕಾರಿ ರಾಸಾಯನಿಕಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ
ಅಥವಾ ನಿವಾಹಸುವಲಿ್ಲ ಮಹಳೆಯರು ಅಥವಾ
ಹದಿಹರೆಯದವರ ಉದಯ ೋಗವನ್ನು
ನಿಬಾೇಂಧಿಸುವುದು.

• ಉದಯ ೋಗದಾತ್ನ್ನ ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ನಿಗದಿತ್
ಅಹಾತೆಗಳನ್ನು ಹೇಂದಿರುವ ವಯ ಕಿ್ರಗಳನ್ನು



• CHAPTER V HOURS AND LIMITATION OF
EMPLOYMENT:

• Weekly Hours (Section 19 ): adult 48
Hours in a weeks & adolescent or child to
27 hours in a week.

• Weekly holidays (Section 20): provide for
a day of rest in every period of seven days
which shall be allowed to all workers;

• Women Workers (Section 25) the
employment of women and child workers
except between 6 a.m. and 7 p.m.

• CHAPTER VI LEAVE WITH WAGES:

• Period of Leave (Section 29): 1 day for
every 20 days for adult and 1 day for
every 15 days for child.

• Annual Leave (Section 30): 30 days in the
case of adult workers and 40 days in the
case of children.

• ಅಧಾಯ ಯ V ಗಂಟೆಗಳು ಮತಿ್ತ ಉದಯ ೋಗದ
ರ್ಮತಿ:ಸಾಪಿಾಹಕಗಂಟೆಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 19):

• ವಯಸೆರು ವಾರದಲಿ್ಲ 48 ಗಂಟೆಗಳು
ಮತಿ್ತ ಹದಿಹರೆಯದವರು ಅಥವಾ
ಮಗುವಿಗೆವಾರದಲಿ್ಲ 27ಗಂಟೆಗಳವರೆಗೆ.

• ಸಾಪಿಾಹಕ ರಜಾದಿನಗಳು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
20): ಏಳು ದಿನಗಳ ಪರ ತಿ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ
ಒೇಂದು ದಿನದ ವಿಶಾರ ೇಂತಿಯನ್ನು
ಒದಗಿಸ್ತ, ಅದನ್ನು ಎಲಿಾ ಕ್ಕಲಸಗಾರರಿಗೆ
ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ;

• ಮಹಳಾ ಕ್ಕಲಸಗಾರರು (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 25)
ಬೆಳಿಗೆೆ 6 ರಿೇಂದ ಸಂಜೆ 7 ರವರೆಗೆ
ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ತ ಮಹಳಾ ಮತಿ್ತ ಬ್ದಲ
ಕಾರ್ಮಾಕರಉದಯ ೋಗ.

• ಅಧಾಯ ಯ VI ವೇತ್ನಗಳೇಂದಿಗೆ ರಜೆ:ರಜೆಯ ಅವಧಿ
(ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 29):

• ವಯಸೆ ರಿಗೆ ಪರ ತಿ 20 ದಿನಗಳಿಗೆ 1 ದಿನ
ಮತಿ್ತ ಮಗುವಿಗೆ ಪರ ತಿ 15 ದಿನಗಳಿಗೆ 1
ದಿನ.

• ವಾಷಿಾಕ ರಜೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 30): ವಯಸೆ
ಕ್ಕಲಸಗಾರರ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ 30 ದಿನಗಳು
ಮತಿ್ತ ಮಕೆಳ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ 40
ದಿನಗಳು.



• CHAPTER VII PENALTIES AND PROCEDURE:

• Obstruction (section 33): Whoever
obstructs an inspector in the
discharge of his duties shall be
punishable six months, or with fine
which may extend to ten thousand
rupees, or with both

• Use of false certificate of
fitness(section 34): two months, or
with fine which may extend to one
thousand rupees, or with both.

• ಅಧಾಯ ಯ VIIದಂಡಗಳುಮತಿ್ತ
ಕಾಯಾವಿಧಾನ:
• ಅಡೆತ್ಡೆ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 33):
ಇನ್್ಸೆಾ ಕಟ ರ್್ನ ಕತ್ಾವಯ
ನಿವಾಹಣೆಗೆ ಅಡಿಿ ಪಡಿಸುವವನ್ನ
ಆರು ತಿೇಂಗಳು ಅಥವಾ ಹತಿ್ತ
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೆ
ವಿಸಿರಿಸಬಹುದಾದ ದಂಡ
ಅಥವಾ ಎರಡನ್ನು
ವಿಧಿಸಬಹುದು.

• ಫಿಟ್ನೆಸ್್ನ ಸುಳುಳ
ಪರ ಮಾಣಪತ್ರ ದ ಬಳಕ್ಕ (ಪರಿಚ್ಛ ೋದ
34): ಎರಡು ತಿೇಂಗಳು, ಅಥವಾ
ಒೇಂದು ಸಾವಿರ
ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೆ
ವಿಸಿರಿಸಬಹುದಾದ ದಂಡ,
ಅಥವಾಎರಡರಜೊತೆಗೆ.



The Mines Act, 1952



The objective

• To ensure adequate safety
measures and promote the health
and safety of workers employed
in the mines.

• Applicability:

• The Mines Act 1952 applied to the
whole of India and came into force
on 1st July 1952. For the
remaining States, the Act was to
come into force on or before 31st
December 1953.

•ಸಾಕಷ್ಟಟ ಸುರಕ್ಷತ್ಯ
ಕರ ಮಗಳನ್ನು
ಖ್ಚ್ಚತ್ಪಡಿಸ್ತಕೊಳಳ ಲು ಮತಿ್ತ
ಗಣಿಗಳಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವ
ಕಾರ್ಮಾಕರ ಆರೋಗಯ ಮತಿ್ತ
ಸುರಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಉತಿೆೋಜಸಲು.

• ಅನವ ಯಿಸುವಿಕ್ಕ:
• ಗಣಿ ಕಾಯಿದೆ 1952 ಇಡಿೋ
ಭ್ಯರತ್ಕೆ್ಕ ಅನವ ಯಿಸುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ತ
1ನೇ ಜುಲೈ 1952 ರಂದು ಜಾರಿಗೆ
ಬಂದಿತ್ತ. ಉಳಿದ ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೆ,
ಕಾಯಿದೆಯು 31ನೇ ಡಿಸೆೇಂಬರ್
1953 ರಂದು ಅಥವಾ ಮದಲು
ಜಾರಿಗೆಬರಬೇಕ್ರತಿ್ತ .



Definitions

• Section 2a: “adolescent” means a person
who has completed his fifteenth year but
has not completed his eighteenth year;

• Section 2b: “adult” means a person who
has completed his eighteenth year;

• Section 2c: “agent”, means any person,
whether appointed as such or not, who acts
as the representative of the owner in
respect of the management of the mine;

• Section 2e: “child” means a person who
has not completed his fifteenth year;

• Section 2f: “day” means a period of
twenty–four hours beginning at midnight;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2a: “ಹದಿಹರೆಯದವರು”
ಎೇಂದರೆ ಹದಿನೈದನೇ ವಷ್ಾವನ್ನು
ಪೂಣಾಗೊಳಿಸ್ತದ ಆದರೆ
ಹದಿನೆೇಂಟನೇ ವಷ್ಾವನ್ನು
ಪೂಣಾಗೊಳಿಸದವಯ ಕಿ್ರ ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2b: "ವಯಸೆ " ಎೇಂದರೆ
ತ್ನು ಹದಿನೆೇಂಟನೇ ವಷ್ಾವನ್ನು
ಪೂಣಾಗೊಳಿಸ್ತದವಯ ಕಿ್ರ ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2c: “ಏಜೆೇಂಟ” ಎೇಂದರೆ,
ಗಣಿ ನಿವಾಹಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಂತೆ
ಮಾಲ್ಲೋಕರ ಪರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ
ಕಾಯಾನಿವಾಹಸುವ ಯಾವುದೇ
ವಯ ಕಿ್ರ , ಹಾಗೆ ನೇಮಕಗೊೇಂಡಿರಲ್ಲ
ಅಥವಾಇಲಿದಿರಲ್ಲ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2e: "ಮಗು" ಎೇಂದರೆ ತ್ನು
ಹದಿನೈದನೇ ವಷ್ಾವನ್ನು
ಪೂಣಾಗೊಳಿಸದವಯ ಕಿ್ರ ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2f: "ದಿನ" ಎೇಂದರೆ
ಮಧಯ ರಾತಿರ ಯಿೇಂದಪಾರ ರಂರ್ವಾಗುವ



• Section 2j: “mine” means any excavation
where any operation for the purpose of
searching for or obtaining minerals has
been or is being carried on.

• Section 2jj: “minerals” means all
substances which can be obtained from the
earth by mining, digging, drilling,
dredging, hydraulicing, quarrying or by
any other operation and includes mineral
oils.

• Section 2kk: “open cast working” means a
quarry, that is to say, an excavation where
any operation for the purpose of searching
for or obtaining minerals has been or is
being carried on, not being a shaft or an
excavation which extends below
superjacent ground;

• Section 2l: “owner”, means any person
who is the immediate proprietor or lessee
or occupier of the mine.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2j: "ಗಣಿ" ಎೇಂದರೆ
ಖ್ನಿಜ್ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಅಥವಾ
ಪಡೆಯುವ ಉದೆು ೋಶಕೆಾ ಗಿ ಯಾವುದೇ
ಕಾಯಾಾಚರಣೆ ನಡೆದಿರುವ ಅಥವಾ
ನಡೆಸುತಿಿರುವಯಾವುದೇಉತ್ಖ ನನ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2jj: “ಖ್ನಿಜ್ಗಳು” ಎೇಂದರೆ
ಗಣಿಗಾರಿಕ್ಕ, ಅಗೆಯುವುದು,
ಕೊರೆಯುವುದು, ಡೆರ ಜಜ ೇಂಗ್, ಹೈಡ್ರರ ಲ್ಲಕ್ಟ
ಮಾಡುವುದು, ಕಲಿು ಗಣಿಗಾರಿಕ್ಕ ಅಥವಾ
ಇತ್ರ ಯಾವುದೇ ಕಾಯಾಾಚರಣೆಯಿೇಂದ
ಭೂರ್ಮಯಿೇಂದಪಡೆಯಬಹುದಾದಮತಿ್ತ
ಖ್ನಿಜ್ ತೈಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಿರುವ
ಎಲಿಾ ಪದಾಥಾಗಳು.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2kk: "ಓಪನ್ ಕಾಸ್ಟ ವಕ್ರಾೇಂಗ್"
ಎೇಂದರೆ, ಖ್ನಿಜ್ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ
ಅಥವಾ ಪಡೆಯುವ ಉದೆು ೋಶಕೆಾ ಗಿ
ಯಾವುದೇ ಕಾಯಾಾಚರಣೆ ನಡೆದಿರುವ
ಅಥವಾ ನಡೆಸಲಾಗುತಿಿರುವ ಉತ್ಖ ನನ
ನೆಲ;



• Section 2pp: “reportable injury”
means any injury other than a serious
bodily injury which involves, or in all
probability will involve, the enforced
absence of the injured person from
work for a period of seventy-two
hours or more;

• Section 2q: “serious bodily injury”
means any injury which involves a
permanent injury to, any limb, or the
permanent loss of or injury to the
sight or hearing, or the fracture of any
limb or the enforced absence of the
injured person from work for a period
exceeding twenty days;

• Section 2r: “week” means the period
between midnight on Saturday night
and midnight on the succeeding
Saturday night.

• ಪರಿಚ್ು ೋದ 2pp: "ವರದಿ
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಗಾಯ" ಎೇಂದರೆ
ಗಂಭೋರವಾದ ದೈಹಕ ಗಾಯವನ್ನು
ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ತ ಯಾವುದೇ
ಗಾಯವನ್ನು ಒಳಗೊೇಂಡಿರುತಿ್ದೆ,
ಅಥವಾ ಎಲಿಾ
ಸಂರ್ವನಿೋಯತೆಗಳಲಿ್ಲ , ಎಪಾ ತಿೆರಡು
ಗಂಟೆಗಳ ಅಥವಾ ಅದಕೆ್ರೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ನ
ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಕ್ಕಲಸದಿೇಂದ
ಗಾಯಗೊೇಂಡ ವಯ ಕಿ್ರಯ ಬಲವಂತ್ದ
ಅನ್ನಪಸಿ್ತ ತಿಯನ್ನು
ಒಳಗೊೇಂಡಿರುತಿ್ದೆ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2q: “ಗಂಭೋರವಾದ ದೈಹಕ
ಗಾಯ” ಎೇಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಅೇಂಗಕೆ್ಕ
ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಗಾಯ, ಅಥವಾ ದೃಷಿಟ
ಅಥವಾ ಶರ ವಣಕೆ್ಕ ಶಾಶವ ತ್ ನಷ್ಟ
ಅಥವಾ ಗಾಯ, ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ
ಅೇಂಗದ ಮುರಿತ್ ಅಥವಾ
ಗಾಯಗೊೇಂಡ ವಯ ಕಿ್ರಯ ಕ್ಕಲಸದಿೇಂದ
ಬಲವಂತ್ದ ಅನ್ನಪಸಿ್ತ ತಿಯನ್ನು
ಒಳಗೊೇಂಡಿರುತಿ್ದೆ ಇಪಾ ತಿ್ತ
ದಿನಗಳನ್ನು ರ್ಮೋರಿದಅವಧಿಗೆ;

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 2r: “ವಾರ” ಎೇಂದರೆ
ಶನಿವಾರ ರಾತಿರ ಮಧಯ ರಾತಿರ ಮತಿ್ತ



• CHAPTER V PROVISIONS AS TO HEALTH AND SAFETY:

• Section 19: Drinking Water

• Section 20: Conservancy

• Section 21: Medical appliances

• Section 23: Notice to be given of
accidents:
• an accident causing loss of life or

serious bodily injury, or

• an explosion, ignition, spontaneous
heating, outbreak of fire or
irruption or inrush of water or other
liquid matter, or

• an influx of inflammable or
noxious gases, or

• a premature collapse of any part of
the workings, or any other accident
which may be prescribed,

• ಅಧಾಯ ಯ V ಆರೋಗಯ ಮತಿ್ತ
ಸುರಕ್ಷತೆಯನಿಬಂಧನೆಗಳು:

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 19:ಕುಡಿಯುವನಿೋರು

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 20:ಸಂರಕ್ಷಣೆ

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 21: ವೈದಯ ಕ್ರೋಯ
ಉಪಕರಣಗಳು

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 23: ಅಪಘಾತ್ಗಳ ಬಗೆೆ
ಸೂಚನೆನಿೋಡುವುದು:
• ಅಪಘಾತ್ವು ಜೋವಹಾನಿ ಅಥವಾ
ಗಂಭೋರವಾದ ದೈಹಕ ಗಾಯವನ್ನು
ಉೇಂಟುಮಾಡುತಿ್ದೆ,ಅಥವಾ

• ಸ್ಫ ೋಟ, ದಹನ, ಸವ ಯಂಪೆರ ೋರಿತ್ ತ್ಯಪನ,
ಬೆೇಂಕ್ರಯ ಏಕಾಏಕ್ರ ಅಥವಾ ಕ್ಕರಳಿಕ್ಕ
ಅಥವಾ ನಿೋರು ಅಥವಾ ಇತ್ರ ದರ ವ
ಪದಾಥಾಗಳಒಳಹರಿವು,ಅಥವಾ

• ದಹಸುವ ಅಥವಾ ಹಾನಿಕಾರಕ
ಅನಿಲಗಳಒಳಹರಿವು,ಅಥವಾ

• ಕ್ಕಲಸದ ಯಾವುದೇ ಭ್ಯಗದ ಅಕಾಲ್ಲಕ
ಕುಸ್ತತ್, ಅಥವಾಸೂಚ್ಚಸಬಹುದಾದ
ಯಾವುದೇಇತ್ರಅಪಘಾತ್,



• CHAPTER VI HOURS AND LIMITATION OF EMPLOYMENT

• Section 28: Weekly day of rest.—No person
shall be allowed to work in a mine on more
than six days in any one week.

• Section 30: Hours of work above ground:
allowed to work for more than forty-eight
hours in any week or for more than nine hours
in any day.

• Section 31: Hours of work below ground: No
adult employed below ground in a mine shall
be allowed to work for more than forty-eight
hours in any week or for more than eight hours
in any day,

• Section 33: Extra wages for overtime:
• a person works above ground for more than nine

hours in any day, or
• works below ground for more than eight hours in

any day, or
• works for more than forty-eight hours in any

week whether above ground or below ground, he
shall in respect of such overtime work be entitled
to wages

• ಅಧಾಯ ಯ VI ಗಂಟೆಗಳು ಮತಿ್ತ ಉದಯ ೋಗದ
ರ್ಮತಿ

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 28: ಸಾಪಿಾಹಕ ವಿರಾಮದ ದಿನ:
ಯಾವುದೇ ಒೇಂದು ವಾರದಲಿ್ಲ ಆರು
ದಿನಗಳಿಗಿೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಗಣಿಯಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ವಯ ಕಿ್ರಯನ್ನು
ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ .

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 30: ನೆಲದ ಮೇಲ್ಲನ ಕ್ಕಲಸದ
ಗಂಟೆಗಳು: ಯಾವುದೇ ವಾರದಲಿ್ಲ
ನಲವತಿೆೇಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ
ಯಾವುದೇದಿನದಲಿ್ಲ ಒೇಂಬತಿ್ತ ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡಲು
ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗಿದೆ.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 31: ನೆಲದ ಕ್ಕಳಗೆ ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವ
ಗಂಟೆಗಳು: ಗಣಿಯಲಿ್ಲ ನೆಲದ ಕ್ಕಳಗಿರುವ
ಯಾವುದೇವಯಸೆ ರಿಗೆಯಾವುದೇವಾರದಲಿ್ಲ
ನಲವತಿೆೇಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ
ಯಾವುದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಎೇಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್
ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡಲು
ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ .

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 33: ಅಧಿಕಾವಧಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವರಿ
ವೇತ್ನ:
• ಒಬಬ ವಯ ಕಿ್ರಯುಯಾವುದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಒೇಂಬತಿ್ತ
ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನೆಲದಮೇಲಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡುತಿ್ಯನೆ,ಅಥವಾ

• ಯಾವುದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಎೇಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಗಿೇಂತ್



• Section 34: Prohibition of employment
of certain persons: No person shall be
required or allowed to work in a mine
if he has already been working in any
other mine within the preceding
twelve hours.

• Section 40: Employment of persons
below eighteen years of age: No
person below eighteen years of age
shall be allowed to work. in any mine
or part thereof.

• Section 46: No woman shall employed
in any part of a mine which is below
ground; and in any mine above ground
except between the hours of 6 a.m. and
7 p.m.

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 34: ನಿದಿಾಷ್ಟ ವಯ ಕಿ್ರಗಳ
ಉದಯ ೋಗದ ನಿಷೇಧ: ಯಾವುದೇ
ವಯ ಕಿ್ರಯು ಹೇಂದಿನ ಹನೆು ರಡು
ಗಂಟೆಗಳ ಒಳಗೆ ಬೇರೆ
ಯಾವುದಾದರೂಗಣಿಯಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡುತಿಿದು ರೆ ಗಣಿಯಲಿ್ಲ ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯ ವಿಲಿ ಅಥವಾ
ಅನ್ನಮತಿಸುವುದಿಲಿ .

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 40: ಹದಿನೆೇಂಟು
ವಷ್ಾಕೆ್ರೇಂತ್ ಕಡಿಮೆ ವಯಸ್ತು ನ
ವಯ ಕಿ್ರಗಳ ಉದಯ ೋಗ: ಹದಿನೆೇಂಟು
ವಷ್ಾಕೆ್ರೇಂತ್ ಕಡಿಮೆ ವಯಸ್ತು ನ
ಯಾವುದೇ ವಯ ಕಿ್ರಯನ್ನು ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡಲು
ಅನ್ನಮತಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ .
ಯಾವುದೇ ಗಣಿ ಅಥವಾ ಅದರ
ಭ್ಯಗದಲಿ್ಲ .

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 46: ನೆಲದ ಕ್ಕಳಗಿರುವ
ಗಣಿಯ ಯಾವುದೇ ಭ್ಯಗದಲಿ್ಲ
ಯಾವುದೇ ಮಹಳೆಯನ್ನು ಕ್ಕಲಸ
ಮಾಡಬ್ದರದು; ಮತಿ್ತ ನೆಲದ
ಮೇಲ್ಲನ ಯಾವುದೇ ಗಣಿಯಲಿ್ಲ
ಬೆಳಗೆೆ 6 ರಿೇಂದ ಸಂಜೆ 7 ಗಂಟೆಯ



• CHAPTER VII LEAVE WITH WAGES

• Section 52: Annual leave with
wages: in the case of a person
employed below ground, at the
rate of one day for every 2 [fifteen
days] of work performed by him,
and (b) in the case of above
ground, at the rate of one day for
every twenty days of work
performed by him.

• ಅಧಾಯ ಯ VIIವೇತ್ನಗಳೇಂದಿಗೆ
ರಜೆ

• ಪರಿಚ್ಛ ೋದ 52: ವೇತ್ನ ಸಹತ್
ವಾಷಿಾಕ ರಜೆ: ನೆಲದ ಕ್ಕಳಗೆ
ಉದಯ ೋಗದಲಿ್ಲರುವ ವಯ ಕಿ್ರಯ
ಸಂದರ್ಾದಲಿ್ಲ , ಅವನ್ನ
ನಿವಾಹಸ್ತದ ಪರ ತಿ 2 ದಿನ
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಕ್ಕಲಸ
ನಿವಾಹಸ್ತದರೆ ಮತಿ್ತ (ಬಿ)
ಮೇಲ್ಲನ ನೆಲದ ಸಂದರ್ಾದಲಿ್ಲ ,
ಅವರು ನಿವಾಹಸ್ತದ ಪರ ತಿ
ಇಪಾ ತಿ್ತ ದಿನಗಳ ಕ್ಕಲಸಕೆ್ಕ
ಒೇಂದುದಿನದದರ.
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The Payment of Wages Act, 1936



• Objective:

– To prevent delays in the payment of

wages that led to a debt trap for the

informal sector workers.

• Applicability:

– The Act applies to the whole of

India. The Act applies to the

payment of wages to persons

employed in any factory and to

person employed (otherwise than in

a factory) upon any railway by a

railway administration.

• ಉದ್ದ ೇಶ:

– ಅನೌಪಚಾರಿಕ ವಲಯದ

ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸಾಲದ ಬಲೆಗೆ

ಕಾರಣವಾದ ವೇತನ ಪಾವತಿಯಲಿ್ಲ

ವಿಳಂಬವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು.

• ಅನವ ಯಿಸುವಿಕೆ:

– ಕಾಯ್ದದ ಇಡೇ ಭಾರತಕೆೆ

ಅನವ ಯಿಸುತತ ದ್. ಈ ಕಾಯಿದ್ಯು
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಖಿನೆಯಲಿ್ಲ

ಉದ್ಯ ೇಗದಲಿ್ಲರುವ ವಯ ಕ್ತತ ಗಳಿಗೆ

ಮತ್ತತ ರೈಲೆವ ಆಡಳಿತದಿಂದ

ಯಾವುದೇ ರೈಲೆವ ಯಲಿ್ಲ

(ಕಾರ್ಖಿನೆಯನ್ನು ಹೊರತ್ತಪಡಸಿ)
ಉದ್ಯ ೇಗದಲಿ್ಲರುವ ವಯ ಕ್ತತ ಗೆ ವೇತನ

ಪಾವತಿಗೆಅನವ ಯಿಸುತತ ದ್.



Definitions

• Section 2i: Employed Person:
Employed person includes the legal
representative of a deceased employed
person.

• Section 2ii: Employer: Employer
includes the legal representative of
deceased employer.

• Section 2vi: Wages: "Wages" means all
remuneration (whether by way of
salary, allowances, otherwise)
expressed in terms of money or capable
of being expressed which would, if the
terms of employment, expressed or
implied are fulfilled, be payable to
person employed in respect of his
employment or of work done in such
employment.

• ವಿಭಾಗ 2i: ಉದ್ಯ ೇಗಿ ವಯ ಕ್ತತ : ಉದ್ಯ ೇಗಿ
ವಯ ಕ್ತತ ಮೃತ ಉದ್ಯ ೇಗಿ ವಯ ಕ್ತತ ಯ
ಕಾನೂನ್ನ ಪರ ತಿನಿಧಿಯನ್ನು
ಒಳಗಿಂಡರುತತ ದ್.

• ವಿಭಾಗ 2ii: ಉದ್ಯ ೇಗದಾತ:
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ ಮೃತ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರ ಕಾನೂನ್ನ
ಪರ ತಿನಿಧಿಯನ್ನು ಒಳಗಿಂಡರುತತ ದ್.

• ವಿಭಾಗ 2vi: ವೇತನಗಳು: "ವೇತನಗಳು"
ಎಿಂದರೆ ಎಲಿ್ಲ ಸಂಭಾವನೆಗಳು
(ಸಂಬಳ, ಭತ್ಯಯ ಗಳು, ಇಲಿದದದ ರೆ) ಹಣದ
ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ವಯ ಕತ ಪಡಸಲ್ಲಗುತತ ದ್
ಅಥವಾ ವಯ ಕತ ಪಡಸುವ ಸಾಮಥಯ ಿವು
ವಯ ಕತ ಪಡಸಿದ ಅಥವಾ ಸೂಚಿಸಿದ
ಉದ್ಯ ೇಗದ ಷರತ್ತತ ಗಳನ್ನು
ಪೂರೈಸಿದರೆ, ಪಾವತಿಸಬೇಕಾಗುತತ ದ್
ತನು ಉದ್ಯ ೇಗ ಅಥವಾ ಅಿಂತಹ
ಉದ್ಯ ೇಗದಲಿ್ಲ ಮಾಡದ ಕೆಲಸಕೆೆ



• Section 3. Responsibility for

payment of wages:

– (1) Every employer shall be responsible

for the payment of all wages required to

be paid under this Act to persons

employed by him

• Section 4. Fixation of wage-

periods:

– (1) Every person responsible for the

payment of wages under section 3 shall

fix periods (in this Act referred to as

wage-periods) in respect of which such

wages shall be payable.

– (2) No wage-period shall exceed one

month.

• ವಿಭಾಗ 3. ವೇತನ ಪಾವತಿಯ

ಜವಾಬ್ದದ ರಿ:

– (1) ಪರ ತಿಯೊಬಬ ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ

ತನಿು ಿಂದ ಉದ್ಯ ೇಗದಲಿ್ಲರುವ

ವಯ ಕ್ತತ ಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾಯಿದ್ಯ

ಅಡಯಲಿ್ಲ ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ

ಎಲಿ್ಲ ವೇತನಗಳ ಪಾವತಿಗೆ

ಜವಾಬ್ದದ ರನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ.

• ವಿಭಾಗ 4. ವೇತನ ಅವಧಿಗಳ

ನಿಗದ:

– (1) ಸೆಕ್ಷನ್ 3 ರ ಅಡಯಲಿ್ಲ ವೇತನ
ಪಾವತಿಗೆ ಜವಾಬ್ದದ ರರಾಗಿರುವ

ಪರ ತಿಯೊಬಬ ವಯ ಕ್ತತ ಯು ಅಿಂತಹ

ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ

ಅವಧಿಗಳನ್ನು (ವೇತನ-ಅವಧಿಗಳು
ಎಿಂದು ಉಲಿೆೇಖಿಸಲ್ಲದ ಈ

ಕಾಯಿದ್ಯಲಿ್ಲ )ನಿಗದಪಡಸಬೇಕು.



• Section 5. Time of payment of wages:

– In railway factory or industrial or other

establishment, if there are less than 1000

employees, wages of employees should be paid

before the expiry of the 7th day after the last day

of the wage period. (ex:- wages should be paid on

starting of present month within 7 days i.e. before

7th date if wage is paid on 1st in previous month)

– In other railway factory or industrial or other

establishment, if there are more than 1000

employees, wages of employees should be paid

before the expiry of the 10th day after the last day

of the wage period. (ex:- wages should be paid on

starting of present month within 10 days i.e.

before 10th date if wage is paid on 1st in previous

month)

– For employees of port area, mines, wharf or jetty,

wages of employees should be paid before the

expiry of the 7th day after the last day of the wage

period.

• ವಿಭಾಗ 5. ವೇತನಪಾವತಿಯಸಮಯ:

– ರೈಲೆವ ಕಾರ್ಖಿನೆಗಳು ಕೈಗಾರಿಕಾ ಅಥವಾ ಇತರ

ಸಂಸೆೆ ಗಳಲಿ್ಲ , 1000 ಕೆ್ತಿಂತ ಕಡಮೆ

ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳಿದದ ರೆ,ವೇತನಅವಧಿಯಕೊನೆಯ
ದನದ ನಂತರ 7 ನೇ ದನದ ಮುಕಾತ ಯದ

ಮೊದಲು ನೌಕರರ ವೇತನವನ್ನು

ಪಾವತಿಸಬೇಕು. (ಉದಾ:- ಹಿಂದನ ತಿಿಂಗಳ 1ನೇ
ತ್ತರಿೇಖಿನಂದು ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಿದರೆ 7
ದನಗಳ ಒಳಗೆ ಅಿಂದರೆ 7 ನೇ ದನಾಿಂಕದ

ಮೊದಲು ಪರ ಸುತ ತ ತಿಿಂಗಳ ಪಾರ ರಂಭದಲಿ್ಲ

ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಬೇಕು)

– ಇತರ ರೈಲೆವ ಕಾರ್ಖಿನೆಗಳು ಅಥವಾ ಕೈಗಾರಿಕಾ

ಅಥವಾಇತರಸಂಸೆೆ ಗಳಲಿ್ಲ , 1000 ಕೆ್ತಿಂತ ಹೆಚ್ಚು
ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳಿದದ ರೆ,ವೇತನಅವಧಿಯಕೊನೆಯ
ದನದ ನಂತರ 10 ನೇ ದನದ ಅವಧಿ

ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲು ನೌಕರರ ವೇತನವನ್ನು

ಪಾವತಿಸಬೇಕು. (ಉದಾ:- ಹಿಂದನ ತಿಿಂಗಳ 1ನೇ
ತ್ತರಿೇಖಿನಂದು ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಿದರೆ 10
ದನಗಳ ಮೊದಲು ಅಿಂದರೆ 10 ನೇ ದನಾಿಂಕದ
ಮೊದಲು ಪರ ಸುತ ತ ತಿಿಂಗಳ ಪಾರ ರಂಭದಲಿ್ಲ

ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಬೇಕು)

– ಬಂದರು ಪರ ದೇಶ, ಗಣಿ, ವಾರ್ಫಿ ಅಥವಾ



• Section 6: Wages to be paid in current coin or
currency notes or by cheque or crediting in bank
account:

– The employer or person in charge of paying wages
must pay the wages to the workers in the currently
prevalent currency, either coins, cash notes, or a
combination of both.

• DEDUCTION FROM WAGES (section 7 to 13):

– Deductions for Fines (Sec. 7): No penalty shall be
imposed on any employed person except for
omissions of works.

– Deductions for Absence from Duty (Sec. 9):
Deductions may be made on account of the absence
of an employed person from duty from the place.

– Deductions for Damage of Loss (Sec. 10): The
deduction shall not exceed the amount of damage or
loss caused to the employer by the negligence or
default of the employed person. All such deductions
shall be recorded in the register.

– Deductions for Accommodation and Service (Sec.
11): Deduction for house accommodation and
amenities and service supplied by the employer can
be deducted.

• ವಿಭಾಗ 6: ಪರ ಸುತ ತ ನಾಣಯ ಅಥವಾ ಕರೆನಿಿ
ನೇಟುಗಳಲಿ್ಲ ಅಥವಾ ಚೆಕ್ ಅಥವಾ ಬ್ದಯ ಿಂಕ್
ರ್ಖತ್ಯಯಲಿ್ಲ ಕೆರ ಡಟ್ಮಾಡುವಮೂಲಕ ವೇತನವನ್ನು
ಪಾವತಿಸಬೇಕು:
– ಉದ್ಯ ೇಗದಾತ ಅಥವಾ ವೇತನವನ್ನು
ಪಾವತಿಸುವ ಉಸುತ ವಾರಿ ವಹಸಿರುವ ವಯ ಕ್ತತ ಯು
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಪರ ಸುತ ತ ಚಾಲ್ಲತ ಯಲಿ್ಲರುವ
ಕರೆನಿಿಯಲಿ್ಲ , ನಾಣಯ ಗಳು, ನಗದು ನೇಟುಗಳು
ಅಥವಾ ಎರಡರ ಸಂಯೊೇಜನೆಯಲಿ್ಲ
ವೇತನವನ್ನು ಪಾವತಿಸಬೇಕು.

• ವೇತನದಿಂದಕಡತ (ವಿಭಾಗ 7 ರಿಿಂದ 13):
– ದಂಡಗಳಿಗೆ ಕಡತಗಳು (ಸೆ. 7): ಕೆಲಸಗಳ
ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೊರತ್ತಪಡಸಿ ಯಾವುದೇ
ಉದ್ಯ ೇಗಿ ವಯ ಕ್ತತ ಗೆ ಯಾವುದೇ ದಂಡವನ್ನು
ವಿಧಿಸಲ್ಲಗುವುದಲಿ .

– ಕತಿವಯ ಕೆೆ ಗೈರುಹಾಜರಿಗಾಗಿ
ಕಡತಗಳಿಸುವಿಕೆಗಳು (ಸೆ. 9):
ಉದ್ಯ ೇಗಿಯೊಬಬ ರು ಸೆ ಳದಿಂದ ಕತಿವಯ ಕೆೆ
ಗೈರುಹಾಜರಾದಕಾರಣಕಡತಗಳಿಸಬಹುದು.

– ನಷಟ ದ ಹಾನಿಗೆ ಕಡತಗಳು (ಸೆ. 10): ಉದ್ಯ ೇಗಿ
ವಯ ಕ್ತತ ಯ ನಿಲಿಕ್ಷಯ ಅಥವಾ ಡೇಫಾಲ್ಟ ್ನಿಿಂದ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರಿಗೆ ಉಿಂಟಾದ ಹಾನಿ ಅಥವಾ
ನಷಟ ದ ಮೊತತ ವನ್ನು ಕಡತಗಳಿಸಬ್ದರದು.
ಅಿಂತಹ ಎಲಿ್ಲ ಕಡತಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸಟ ರ್ನಲಿ್ಲ
ದಾಖಲ್ಲಸಲ್ಲಗುತತ ದ್.

– ವಸತಿ ಮತ್ತತ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕಡತಗಳು (ಸೆ. 11): ಮನೆ
ವಸತಿ ಮತ್ತತ ಸೌಕಯಿಗಳು ಮತ್ತತ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರು ಒದಗಿಸಿದ ಸೇವೆಗಳಿಗೆ



• Deductions for Recovery of Advance (Sec. 12).

Deductions for recovery of an advance of money

given before employment.

• Deductions for Recovery of Loans (Sec. 12-A):

Deductions can be made for recovery of loans

granted for house building or other purposes and f

loans made from any fund constituted for the

welfare of labour.

• Deductions for Payments to Co-operative Societies

and Insurance Schemes (Sec. 13):

– Deductions for payment to co-operative

societies approved by the government or to a

scheme of insurance maintained by the Indian

Post Office.

– Deductions made with the written authorization

of the person employed for the payment of any

premium on his life insurance policy to the

Life Corporation of India

• ಮುಿಂಗಡವನ್ನು ಮರುಪಡೆಯಲು
ಕಡತಗಳು (ಸೆಕ್. 12): ಉದ್ಯ ೇಗದ
ಮೊದಲು ನಿೇಡದ ಹಣದ
ಮುಿಂಗಡವನ್ನು ಮರುಪಡೆಯಲು
ಕಡತಗಳು.

• ಸಾಲಗಳ ವಸೂಲ್ಲತಿಗಾಗಿ ಕಡತಗಳು
(ಸೆ. 12-ಎ): ಮನೆ ನಿಮಾಿಣಕೆಾ ಗಿ
ಅಥವಾ ಇತರ ಉದ್ದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ
ಮಂಜೂರು ಮಾಡದ ಸಾಲಗಳನ್ನು
ಮತ್ತತ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕಲ್ಲಯ ಣಕೆಾ ಗಿ
ರಚಿಸಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ನಿಧಿಯಿಿಂದ
ಮಾಡದ ಸಾಲಗಳನ್ನು ವಸೂಲ್ಲ
ಮಾಡಲುಕಡತಗಳಿಸಬಹುದು.

• ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ಮತ್ತತ ವಿಮಾ
ಯೊೇಜನೆಗಳಿಗೆ ಪಾವತಿಗಳಿಗೆ
ಕಡತಗಳು (ಸೆ. 13):
– ಸಕಾಿರದಿಂದ ಅನ್ನಮೊೇದಸಲ್ಲದ
ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಭಾರತಿೇಯ
ಅಿಂಚೆ ಕಛೇರಿಯಿಿಂದ ನಿವಿಹಸಲಪ ಡುವ
ವಿಮಾಯೊೇಜನೆಗೆಪಾವತಿಗಾಗಿಕಡತಗಳು.

– ಲೈರ್ಫ ಕಾರ್ಪಿರೇಶನ್ ಆರ್ಫ ಇಿಂಡಯಾಕೆೆ
ತನು ಜಿೇವ ವಿಮಾ ಪಾಲ್ಲಸಿಯಯಾವುದೇ
ಪ್ರ ೇರ್ಮಯಂ ಪಾವತಿಗಾಗಿ



• Offences and Penalties (Sec. 20):
– Penalty for delaying payment of wages within

the prescribed period : (in time; unauthorised
deductions; Shall be punishable with fine
which shall not be less than two hundred
rupees but which may extend to rupees one
thousand.

– Rs.500 Penalty for not paying wages on a
working day and which may extend for each
offences.

– Penalty for failure to maintain, furnish records
and returns for each such offence, be
punishable with fine which shall not be less
than two hundred rupees but which may extend
to one thousand rupees.

– Penalty for obstructing, Inspector may extend
to one thousand rupees

• Payment Of Wages In Case Of Death (section 25A):

– In case of death of an employed person or in
case of his where about not being known, all
amounts payable to him as wages:
• Shall be paid to the persons nominated by him.

• ಅಪರಾಧಗಳುಮತ್ತತ ದಂಡಗಳು (ಸೆ. 20):
– ನಿಗದತ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ವೇತನ ಪಾವತಿ
ವಿಳಂಬಕೆಾ ಗಿ ದಂಡ: (ಸಮಯದಲಿ್ಲ ;
ಅನಧಿಕೃತ ಕಡತಗಳು; ಇನೂು ರು
ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಿಂತ ಕಡಮೆಯಿಲಿದ ಆದರೆ
ಒಿಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ
ವಿಸತ ರಿಸಬಹುದಾದ ದಂಡದ್ಿಂದಗೆ
ಶಿಕಾಾ ಹಿವಾಗಿರುತತ ದ್.

– ಕೆಲಸದ ದನದಂದು ವೇತನವನ್ನು
ಪಾವತಿಸದದದ ಕೆಾ ಗಿ ರೂ.500 ದಂಡ ಮತ್ತತ
ಇದುಪರ ತಿಅಪರಾಧಕೆೆ ವಿಸತ ರಿಸಬಹುದು.

– ನಿವಿಹಣೆ, ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲಿ್ಲ
ವಿಫಲವಾದ ಮತ್ತತ ಅಿಂತಹ ಪರ ತಿಯೊಿಂದು
ಅಪರಾಧಕೆೆ ರಿಟ್ನ್್ ಗಳನ್ನು ಸಲಿ್ಲಸಲುದಂಡ
ವಿಧಿಸಲ್ಲಗುತತ ದ್, ಇದು ಇನೂು ರು
ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಿಂತ ಕಡಮೆಯಿರದ ಆದರೆ
ಒಿಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ
ವಿಸತ ರಿಸಬಹುದಾದ ದಂಡದ್ಿಂದಗೆ ಶಿಕೆಾ ಗೆ
ಗುರಿಯಾಗುತತ ದ್.

– ತಡೆಯುವವರಿಗೆ ದಂಡ, ಇನಿ್ ಪೆಕಟ ರ ಒಿಂದು
ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿವರೆಗೆವಿಸತ ರಿಸಬಹುದು.

• ಮರಣದ ಸಂದಭಿದಲಿ್ಲ ವೇತನ ಪಾವತಿ
(ವಿಭಾಗ 25A):
– ಉದ್ಯ ೇಗಸೆ ವಯ ಕ್ತತ ಯ ಮರಣದ
ಸಂದಭಿದಲಿ್ಲ ಅಥವಾ ಅವನ್ನ
ತಿಳಿದಲಿದದದ ಲಿ್ಲ , ಅವನಿಗೆ ವೇತನವಾಗಿ



EQUAL REMUNERATION ACT, 1976

• Objectives:
– To pay equal remuneration to men and

women workers.

– To prevent discrimination, on the grounds of
sex, against women in the matter of
employment.

– To provide increasing opportunity to
women.

– To set-up advisory committees to promote
employment opportunities for women.

• Applicability: The Act applies to both
the public and private sectors and
covers all establishments, regardless of
their size, where men and women are
employed for the same work or work of
a similar nature.

• ಉದ್ದ ೇಶಗಳು:
– ಪುರುಷ ಮತ್ತತ ಮಹಳಾ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ
ಸಮಾನವೇತನನಿೇಡುವುದು.

– ಉದ್ಯ ೇಗದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ಮಹಳೆಯರ
ವಿರುದಧ ಲೈಿಂಗಿಕತ್ಯಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ
ತ್ತರತಮಯ ವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು.

– ಮಹಳೆಯರಿಗೆ ಹೆಚಿು ನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು
ಒದಗಿಸುವುದು.

– ಮಹಳೆಯರಿಗೆ ಉದ್ಯ ೇಗಾವಕಾಶಗಳನ್ನು
ಉತ್ಯತ ೇಜಿಸಲು ಸಲಹಾ ಸರ್ಮತಿಗಳನ್ನು
ಸೆಾಪ್ಸುವುದು.

• ಅನವ ಯಿಸುವಿಕೆ: ಕಾಯಿದ್ಯು
ಸಾವಿಜನಿಕ ಮತ್ತತ ರ್ಖಸಗಿ
ವಲಯಗಳಿಗೆ ಅನವ ಯಿಸುತತ ದ್ ಮತ್ತತ
ಎಲಿ್ಲ ಸಂಸೆೆ ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ
ಗಾತರ ವನ್ನು ಲೆಕೆ್ತ ಸದ್ಯೇ
ಒಳಗಳುು ತತ ದ್, ಅಲಿ್ಲ ಪುರುಷರುಮತ್ತತ
ಮಹಳೆಯರು ಒಿಂದೇ ರಿೇತಿಯ ಕೆಲಸ
ಅಥವಾ ಒಿಂದೇ ರಿೇತಿಯ ಕೆಲಸಕೆಾ ಗಿ
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತತ ರೆ.



Some of the important definitions

• Section 1a “Appropriate Government”: in
relation to any employment carried on by or
under the authority of the Central
Government, or a railway administration, or in
relation to a banking company, a mine, oilfield
or major port or any corporation established
by or under of Central Act, the Central
Government; and ii) in relation to any other
employment, the State Government;

• Section 1b “remuneration”: the basic wage or
salary, and any additional emoluments
whatsoever payable, either in cash or in kind
to a person employed in respect of
employment or work done in such
employment, if the terms of the contract of
employment, expenses or implied, were
fulfilled,;

• ವಿಭಾಗ 1a “ಸೂಕತ ಸಕಾಿರ”:ಕಿಂದರ ಸಕಾಿರ
ಅಥವಾ ರೈಲೆವ ೇ ಆಡಳಿತದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ

ಅಥವಾ ಅಡಯಲಿ್ಲ ನಡೆಸುವ ಯಾವುದೇ

ಉದ್ಯ ೇಗಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ ಅಥವಾ

ಬ್ದಯ ಿಂಕ್ತಿಂಗ್ಕಂಪನಿ, ಗಣಿ,ತೈಲಕೆಾ ೇತರ ಅಥವಾ
ಪರ ಮುಖ ಬಂದರು ಅಥವಾ ಸೆಾಪ್ಸಿದ

ಯಾವುದೇ ನಿಗಮಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ

ಕಿಂದರ ಕಾಯಿದ್ಯ ಅಡಯಲಿ್ಲ , ಕಿಂದರ
ಸಕಾಿರ; ಮತ್ತತ ii) ಯಾವುದೇ ಇತರ

ಉದ್ಯ ೇಗಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ, ರಾಜಯ

ಸಕಾಿರ;

• ವಿಭಾಗ 1b “ಸಂಭಾವನೆ”: ಮೂಲ ವೇತನ

ಅಥವಾ ಸಂಬಳ, ಮತ್ತತ ಉದ್ಯ ೇಗ

ಒಪಪ ಿಂದದ ನಿಯಮಗಳು, ವೆಚ್ು ಗಳು,
ಉದ್ಯ ೇಗ ಅಥವಾ ಅಿಂತಹ ಉದ್ಯ ೇಗದಲಿ್ಲ

ಮಾಡದ ಕೆಲಸಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ



CHAPTER – II PAYMENT OF REMUNERATION AT EQUAL RATES TO MEN AND 

WOMEN WORKERS AND OTHER MATTERS

• Section 4: Duty of employer to pay
equal remuneration to men and
women workers for same work or
work of a similar nature.

• The employer must not discriminate
on grounds of sex, when it comes to
remuneration provided for the same
amount and nature of work.

• This Act was placed because there
were numerous cases of women
getting paid at a lower rate than their
male counterparts.

• ವಿಭಾಗ 4: ಒಿಂದೇ ರಿೇತಿಯ ಕೆಲಸ
ಅಥವಾಒಿಂದೇರಿೇತಿಯಕೆಲಸಕೆಾ ಗಿ
ಪುರುಷ ಮತ್ತತ ಮಹಳಾ
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸಮಾನ ಸಂಭಾವನೆ
ನಿೇಡುವುದುಮಾಲ್ಲೇಕರಕತಿವಯ .

• ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ ಲ್ಲಿಂಗದ
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತ್ತರತಮಯ
ಮಾಡಬ್ದರದು,ಅದೇಮೊತತ ಮತ್ತತ
ಕೆಲಸದ ಸವ ರೂಪಕೆೆ ಒದಗಿಸಲ್ಲದ
ಸಂಭಾವನೆಗೆಬಂದಾಗ.

• ಮಹಳೆಯರು ತಮಮ ಪುರುಷ
ಸಹವತಿಿಗಳಿಗಿಿಂತ ಕಡಮೆ
ದರದಲಿ್ಲ ವೇತನ ಪಡೆಯುವ
ಹಲವಾರು ಪರ ಕರಣಗಳು
ಇರುವುದರಿಿಂದ ಈಕಾಯಿದ್ಯನ್ನು
ಇರಿಸಲ್ಲಗಿದ್.



• Section 5: On and from the
commencement of this Act: no employer
shall while making recruitment for the
same work should not make any
discrimination against women except
where the employment of women in such
work is prohibited or restricted by or
under any law for the time being in force.

• Section 6: Advisory Committee: For the
purpose of providing increasing
employment opportunities for women, the
appropriate Government shall constitute
one or more Advisory Committees to
advise it with regard to the extent to which
women may be employed in such
establishments. Every Advisory
Committee shall consist of not less than
ten persons, to be nominated by the
appropriate Government, of which one-
half shall be women.

• ವಿಭಾಗ 5: ಈ ಕಾಯಿದ್ಯ ಪಾರ ರಂಭದ
ನಂತರ: ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ
ಅದೇ ಕೆಲಸಕೆೆ ನೇಮಕಾತಿ ಮಾಡುವಾಗ
ಮಹಳೆಯರ ವಿರುದಧ ಯಾವುದೇ
ತ್ತರತಮಯ ವನ್ನು ಮಾಡಬ್ದರದು,
ಅಿಂತಹ ಕೆಲಸದಲಿ್ಲ ಮಹಳೆಯರ
ಉದ್ಯ ೇಗವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಲಗಿದ್
ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಕಾನೂನಿನಿಿಂದ
ಅಥವಾ ಅದರ ಅಡಯಲಿ್ಲ
ನಿಬಿಿಂಧಿಸಲ್ಲಗಿದ್ಜಾರಿಯಲಿ್ಲದ್.

• ವಿಭಾಗ 6: ಸಲಹಾ ಸರ್ಮತಿ:
ಮಹಳೆಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿತ ರುವ
ಉದ್ಯ ೇಗಾವಕಾಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ
ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ, ಅಿಂತಹ ಸಂಸೆೆ ಗಳಲಿ್ಲ
ಮಹಳೆಯರನ್ನು ಎಷ್ಟಟ ಮಟ್ಟಟ ಗೆ
ಬಳಸಿಕೊಳು ಬಹುದು ಎಿಂಬುದರ ಕುರಿತ್ತ
ಸಲಹೆ ನಿೇಡಲು ಸೂಕತ ಸಕಾಿರವು
ಒಿಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚಿು ನ ಸಲಹಾ
ಸರ್ಮತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತತ ದ್. ಪರ ತಿ ಸಲಹಾ
ಸರ್ಮತಿಯು ಹತ್ತತ ವಯ ಕ್ತತ ಗಳಿಗಿಿಂತ
ಕಡಮೆಯಿಲಿದವರನ್ನು
ಒಳಗಿಂಡರಬೇಕು, ಸೂಕತ
ಸಕಾಿರದಿಂದ ನಾಮನಿದೇಿಶನ



• CHAPTER – III MISCELLANEOUS

• Section 8: Duty of employers to

maintain registers: every employer

shall maintain such registers and other

documents in relation to the workers

employed by him

• Section 9: Inspectors: The appropriate

Government may, by notification,

appoint such persons as it think fit to

be Inspectors for the purpose of

making an investigation as to whether

the provisions of this Act, or the rules

made there under.

• ವಿಭಾಗ 8: ರಿಜಿಸಟ ರ್ಗಳನ್ನು

ನಿವಿಹಸುವುದು ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರ

ಕತಿವಯ : ಪರ ತಿಯೊಬಬ

ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ ಅಿಂತಹ

ರಿಜಿಸಟ ರ್ಗಳು ಮತ್ತತ ಇತರ

ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ತ್ತನ್ನ ಕೆಲಸ

ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯನಿವಿಹಸಬೇಕು.

• ವಿಭಾಗ 9: ಇನ್್ಸೆಪ ಕಟ ರ್ಗಳು: ಈ
ಕಾಯಿದ್ಯ ನಿಬಂಧನೆಗಳು

ಅಥವಾ ಅದರ ಅಡಯಲಿ್ಲ

ರಚಿಸಲ್ಲದ ನಿಯಮಗಳ ಬಗೆೆ

ತನಿಖೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದ ೇಶಕೆಾ ಗಿ

ಸೂಕತ ಸಕಾಿರವು ಅಧಿಸೂಚ್ನೆಯ

ಮೂಲಕ ಅಿಂತಹ ವಯ ಕ್ತತ ಗಳನ್ನು

ಇನ್್ಸೆಪ ಕಟ ರ್ಗಳಾಗಿ



• Section 10.1 Penalties: If after the
commencement of this Act, any
employer: He fails to maintain any
register, fails to produce any register,
refuses to gives any evidence, and refuses
to give any information He shall be
punishable with simple imprisonment for
a term of one month or fine of ten
thousand rupees or with both).

• Section 10.2: If, after the commencement
of this Act, any employer— makes any
contravention recruitments, unequal
remuneration to men and women, makes
any discrimination between men and
women

• ಸೆಕ್ಷನ್ 10.1 ದಂಡಗಳು: ಈ
ಕಾಯಿದ್ಯ ಪಾರ ರಂಭದ ನಂತರ,
ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರು:
ಯಾವುದೇ ರಿಜಿಸಟ ರ ಅನ್ನು
ನಿವಿಹಸಲು ವಿಫಲವಾದರೆ,
ಯಾವುದೇ ರಿಜಿಸಟ ರ ಅನ್ನು ನಿೇಡಲು
ವಿಫಲವಾದರೆ, ಯಾವುದೇ
ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ನಿೇಡಲು
ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತತ ಯಾವುದೇ
ಮಾಹತಿಯನ್ನು ನಿೇಡಲು
ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆಅವರುಒಿಂದುಅವಧಿಗೆ
ಸರಳ ಜೈಲು ಶಿಕೆಾ ಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತತ ರೆ.
ಒಿಂದು ತಿಿಂಗಳು ಅಥವಾಹತ್ತತ ಸಾವಿರ
ರೂಪಾಯಿ ದಂಡ ಅಥವಾ ಎರಡರ
ಜೊತ್ಯಗೆ).

• ಸೆಕ್ಷನ್ 10.2: ಈ ಕಾಯಿದ್ಯ
ಪಾರ ರಂಭದ ನಂತರ, ಯಾವುದೇ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರು- ಯಾವುದೇ
ಉಲಿಿಂಘನೆಯ ನೇಮಕಾತಿಗಳನ್ನು
ಮಾಡದರೆ, ಪುರುಷರು ಮತ್ತತ



The Payment of Bonus Act, 1965

• Section 1 Applicability of the Act:

– Every factory registered under Factories Act.

– Establishment employing 20 or more than 20
on any day during the year.

– Central government can notify the application
of the Act to the establishment employing
more than 10 persons.

• Section 2 Definitions:
– “accounting year: in relation to a corporation,

the year ending on the day on which the books
and accounts of the corporation are to be
closed and balanced;

– the year commencing on the 1st day of April;

– “co-operative society”: a society registered or
deemed to be registered under the Co-
operative Societies Act, 1912.

• ಸೆಕ್ಷನ್ 1ಕಾಯಿದ್ಯಅನವ ಯ:
– ಕಾರ್ಖಿನೆಗಳ ಕಾಯಿದ್ಯಡ
ನೇಿಂದಾಯಿಸಲ್ಲದ ಪರ ತಿಯೊಿಂದು
ಕಾರ್ಖಿನೆ.

– ವಷಿದಲಿ್ಲ ಯಾವುದೇ ದನದಲಿ್ಲ 20 ಅಥವಾ
20 ಕೆ್ತಿಂತಹೆಚ್ಚು ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳ ಸೆಾಪನೆ.

– ಕಿಂದರ ಸಕಾಿರವು 10 ಕೆ್ತಿಂತ ಹೆಚ್ಚು
ವಯ ಕ್ತತ ಗಳನ್ನು ನೇರ್ಮಸುವ ಸೆಾಪನೆಗೆ
ಕಾಯಿದ್ಯ ಅನವ ಯವನ್ನು
ಸೂಚಿಸಬಹುದು.

• ವಿಭಾಗ 2ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಗಳು:
– "ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿ:ನಿಗಮಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ,
ನಿಗಮದ ಪುಸತ ಕಗಳು ಮತ್ತತ ರ್ಖತ್ಯಗಳನ್ನು
ಮುಚ್ಚು ವ ಮತ್ತತ
ಸಮತೇಲನಗಳಿಸಬೇಕಾದ ದನದಂದು
ಕೊನೆಗಳುು ವವಷಿ;

– ಏಪ್ರ ಲ್ 1 ನೇ ದನದಂದು ಪಾರ ರಂಭವಾಗುವ
ವಷಿ;

– "ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘ": ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ
ಕಾಯಿದ್, 1912 ರ ಅಡಯಲಿ್ಲ
ನೇಿಂದಾಯಿಸಲ್ಲದ ಅಥವಾ



• employee: any person (other than an
apprentice) employed on a salary or wage
not exceeding Rs. 21,000/- per month in
any industry to do any skilled or unskilled
manual, supervisory, managerial,
administrative, technical or clerical work
for hire.

• establishment in private sector: means any
establishment other than an establishment
in public sector;

• establishment in public sector: means an
establishment owned, controlled or
managed by: a Government company as
defined in section 617 of the Companies
Act, 1956 (1 of 1956);

• salary or wage: means all remuneration
(other than remuneration in respect of
overtime work) capable of being
expressed in terms of money

• ಉದ್ಯ ೇಗಿ: ಯಾವುದೇ ವಯ ಕ್ತತ (ಅಪೆರ ಿಂಟ್ಟಸ್
ಹೊರತ್ತಪಡಸಿ) ರೂ. ರ್ಮೇರದ ಸಂಬಳ
ಅಥವಾ ವೇತನದಲಿ್ಲ ಉದ್ಯ ೇಗಿ.
ಯಾವುದೇ ನ್ನರಿತ ಅಥವಾ ಕೌಶಲಯ ರಹತ

ಕೈಪ್ಡ, ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಕ, ವಯ ವಸೆಾಪಕ,
ಆಡಳಿತ, ತ್ತಿಂತಿರ ಕ ಅಥವಾ ಕಿೆರಿಕಲ್

ಕೆಲಸವನ್ನು ಬ್ದಡಗೆಗೆ ಮಾಡಲು

ಯಾವುದೇ ಉದಯ ಮದಲಿ್ಲ ತಿಿಂಗಳಿಗೆ

21,000/-.

• ರ್ಖಸಗಿ ವಲಯದಲಿ್ಲ ಸೆಾಪನೆ:
ಸಾವಿಜನಿಕ ವಲಯದಲಿ್ಲ

ಸೆಾಪನೆಯನ್ನು ಹೊರತ್ತಪಡಸಿಯಾವುದೇ

ಸೆಾಪನೆ;

• ಸಾವಿಜನಿಕ ವಲಯದಲಿ್ಲ ಸೆಾಪನೆ:
ಇದರಥಿ ಮಾಲ್ಲೇಕತವ ದ,
ನಿಯಂತಿರ ಸಲಪ ಡುವಅಥವಾನಿವಿಹಸುವ

ಸೆಾಪನೆ:ಕಂಪನಿಗಳಕಾಯಿದ್, 1956 (1956
ರ 1) ನ ವಿಭಾಗ 617 ರಲಿ್ಲ

ವಾಯ ರ್ಖಯ ನಿಸಲ್ಲದಸಕಾಿರಿಕಂಪನಿ



• Section 8 Eligibility for bonus: Every
employee shall be entitled to be paid
by his employer in an accounting year,
bonus, in accordance with the
provisions of this Act, provided he has
worked in the establishment for not
less than thirty working days in that
year.

• Section 9 Disqualification for Bonus:
Notwithstanding anything contained in
this Act, an employee shall be
disqualified from receiving bonus
under this Act in the following cases:
a) Fraud; Or

b) Rioting or violent behavior in the
premises of the establishment; Or

c) Theft, misappropriation of any property
of the establishment.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 8 ಬೇನಸ್್ಗಾಗಿ
ಅಹಿತ್ಯ: ಪರ ತಿಯೊಬಬ
ಉದ್ಯ ೇಗಿಯು ಈ ಕಾಯಿದ್ಯ
ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ
ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿದಲಿ್ಲ ತನು
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತರಿಿಂದ ಪಾವತಿಸಲು
ಅಹಿನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ, ಬೇನಸ್, ಆ
ವಷಿದಲಿ್ಲ ಅವನ್ನ ಸಂಸೆೆಯಲಿ್ಲ
ಮೂವತ್ತತ ಕೆಲಸದ ದನಗಳಿಗಿಿಂತ
ಕಡಮೆಯಿಲಿದ್ಕೆಲಸಮಾಡದದ ರೆ.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 9 ಬೇನಸ್್ಗಾಗಿ
ಅನಹಿತ್ಯ:ಈಕಾಯಿದ್ಯಲಿ್ಲ ಏನೇ
ಇದದ ರೂ, ಉದ್ಯ ೇಗಿಯನ್ನು ಈ
ಕಾಯಿದ್ಯಡ ಬೇನಸ್
ಸಿವ ೇಕರಿಸಲು ಈ ಕೆಳಗಿನ
ಸಂದಭಿಗಳಲಿ್ಲ
ಅನಹಿಗಳಿಸಲ್ಲಗುತತ ದ್:
– ವಂಚ್ನೆ;ಅಥವಾ
– ಸೆಾಪನೆಯ ಆವರಣದಲಿ್ಲ ಗಲಭೆ
ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾತಮ ಕ ನಡವಳಿಕೆ;



• Section 10 Payment of minimum bonus:
Every employer shall be bound to pay to every
employee in respect of the accounting year
commencing any day in 1979 and in respect of
any subsequent year, a minimum bonus which
shall be 8.33% of the salary of wages earned
by the employee during the accounting year.

• Section 11 Payment of maximum bonus:
Bonus at a rate higher than the minimum rate
is payable only when the allocable surplus in a
particular accounting year exceeds the amount
of minimum bonus payable 'to the employees.

• Where in respect of any accounting year the
allocable surplus exceeds the amount of
minimum bonus payable to the employees, the
employer shall be bound to pay to every
employee in the accounting year an amount in
proportion to the salary or wage earned by the
employee during the accounting year subject
to a maximum of twenty per cent of such
salary or wage.

• 1979 ರಲಿ್ಲ ಯಾವುದೇ ದನದಿಂದ
ಪಾರ ರಂಭವಾಗುವ ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿಕೆೆ
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ ಪರ ತಿಯೊಬಬ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ ಪರ ತಿ ಉದ್ಯ ೇಗಿಗೆ
ಪಾವತಿಸಲು ಬದಧ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ ಮತ್ತತ
ನಂತರದ ಯಾವುದೇ ವಷಿಕೆೆ
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ, ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿದಲಿ್ಲ
ಉದ್ಯ ೇಗಿ ಗಳಿಸಿದ ವೇತನದ 8.33% ನಷ್ಟಟ
ಕನಿಷಠ ಬೇನಸ್ಆಗಿರಬೇಕು.

• ವಿಭಾಗ 11 ಗರಿಷಠ ಬೇನಸ್ಪಾವತಿ: ಒಿಂದು
ನಿದಿಷಟ ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿದಲಿ್ಲ ಹಂಚಿಕೆ
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಹೆಚ್ಚು ವರಿವು
ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳಿಗೆ ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ ಕನಿಷಠ
ಬೇನಸ್್ನಮೊತತ ವನ್ನು ರ್ಮೇರಿದಾಗಮಾತರ
ಕನಿಷಠ ದರಕೆ್ತಿಂತ ಹೆಚಿು ನ ದರದಲಿ್ಲ
ಬೇನಸ್ಅನ್ನು ಪಾವತಿಸಲ್ಲಗುತತ ದ್.

• ಯಾವುದೇ ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿಕೆೆ
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯಹಂಚಿಕೆಮಾಡಬಹುದಾದ
ಹೆಚ್ಚು ವರಿವು ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳಿಗೆ
ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ ಕನಿಷಠ ಬೇನಸ್್ನ
ಮೊತತ ವನ್ನು ರ್ಮೇರಿದರೆ, ಉದ್ಯ ೇಗದಾತನ್ನ
ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿದಲಿ್ಲ ಪರ ತಿ ಉದ್ಯ ೇಗಿಗೆ
ಪಾವತಿಸಲು ಬದಧ ನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ, ಆ
ಸಮಯದಲಿ್ಲ ಉದ್ಯ ೇಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಬಳ
ಅಥವಾ ವೇತನಕೆೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ಲೆಕೆಪತರ



• Section 12: Calculation of bonus with
respect to certain employees: If an
employee is drawing a salary or wage
not exceeding Rs. 3500.00 per month,
he is entitled to get bonus on his entire
salary or wage.

• If an employee is getting a salary or
wage exceeding Rs. 3500.00 per
month, but not exceeding 10000.00 per
month, the bonus payable to him is to
be calculated as if his salary or wage
were Rs. 3500.00 per month.

• An employee getting a salary or wage
exceeding Rs. 10000.00 per month is
not entitled to get bonus.

• ವಿಭಾಗ 12: ಕೆಲವು ಉದ್ಯ ೇಗಿಗಳಿಗೆ
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ ಬೇನಸ್್ನ
ಲೆಕೆಾಚಾರ: ಉದ್ಯ ೇಗಿಯು ರೂ.
ತಿಿಂಗಳಿಗೆ 3500.00 ಗಿಿಂತ ಹೆಚಿು ನ
ಸಂಬಳ ಅಥವಾ ವೇತನವನ್ನು
ಪಡೆಯುತಿತ ದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ತನು
ಸಂಪೂಣಿ ಸಂಬಳ ಅಥವಾ
ವೇತನದ ಮೇಲೆ ಬೇನಸ್
ಪಡೆಯಲುಅಹಿನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ.

• ಉದ್ಯ ೇಗಿಯು ರೂ. ತಿಿಂಗಳಿಗೆ
3500.00 ಗಿಿಂತ ಹೆಚಿು ನ ವೇತನ
ಅಥವಾ ವೇತನವನ್ನು
ಪಡೆಯುತಿತ ದದ ರೆ, ಆದರೆ ತಿಿಂಗಳಿಗೆ
10000.00 ರ್ಮೇರಬ್ದರದು, ಅವನಿಗೆ
ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ ಬೇನಸ್ ಅನ್ನು
ಅವನ ಸಂಬಳ ಅಥವಾ ವೇತನ ರೂ.
3500.00. ತಿಿಂಗಳಿಗೆ ರೂ.ಗಿಿಂತ ಹೆಚಿು ನ
ಸಂಬಳ ಅಥವಾ ವೇತನವನ್ನು
ಪಡೆಯುವ ಉದ್ಯ ೇಗಿ. ತಿಿಂಗಳಿಗೆ



• Section 14 Computation of Working

Days: The employee shall be deemed

to have worked if he has been laid off

or has been on leave with salary or has

been absent due to temporary

disablement or has been on maternity

leave, during the accounting year.

• Section 16 Special provisions with

respect to certain (newly set-up)

establishments: In the first 5 years of

the establishment of the company, the

bonus shall be paid out only if the

profits are earned. In the 6 th year,

profits shall be paid out of the

allocable surplus available.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 14 ಕೆಲಸದ ದನಗಳ

ಲೆಕೆಾಚಾರ: ನೌಕರನ್ನ

ವಜಾಗಳಿಸಿದದ ರೆ ಅಥವಾ

ಸಂಬಳದ್ಿಂದಗೆ ರಜೆಯಲಿ್ಲದದ ರೆ

ಅಥವಾ ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕ

ಅಿಂಗವೈಕಲಯ ದಿಂದಾಗಿ

ಗೈರುಹಾಜರಾಗಿದದ ರೆ ಅಥವಾ

ಲೆಕೆಪತರ ವಷಿದಲಿ್ಲ ಮಾತೃತವ

ರಜೆಯಲಿ್ಲದದ ರೆ ಅವನ್ನ ಕೆಲಸ

ಮಾಡದಾದ ನೆ ಎಿಂದು

ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುತತ ದ್.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 16 ಕೆಲವು (ಹೊಸದಾಗಿ

ಸೆಾಪ್ಸಲ್ಲದ) ಸಂಸೆೆ ಗಳಿಗೆ

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ಯ ವಿಶೇಷ

ನಿಬಂಧನೆಗಳು: ಕಂಪನಿಯ

ಸೆಾಪನೆಯಮೊದಲ 5ವಷಿಗಳಲಿ್ಲ ,
ಲ್ಲಭವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೆ ಮಾತರ



• Section 18 Deductions of a certain amount from

the bonus payable: the employer may deduct any

amount from the bonus payable for any misconduct

of the employee leading to a financial loss.

• Section 19 Time limit for payment of bonus: it

should be paid in cash within 8 months from close

of accounting year in normal cases.

• Section 28 Penalties: If any person contravenes any

provision of the Act or any rule made there under;

or fails to comply with any direction given to him;

he would be punished with imprisonment up to 6

months, or with fine up to Rs. 1000.00 or with both

If any person contravenes any provision of the Act

or any rule made there under; or fails to comply

with any direction given to him; he would be

punished with imprisonment up to 6 months, or

with fine up to Rs. 1000.00 or with both

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 18 ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ
ಬೇನಸ್್ನಿಿಂದ ನಿದಿಷಟ ಮೊತತ ದ ಕಡತಗಳು:
ಹಣಕಾಸಿನ ನಷಟ ಕೆೆ ಕಾರಣವಾಗುವ
ಉದ್ಯ ೇಗಿಯ ಯಾವುದೇ ದುಷೆ ೃತಯ ಕೆಾ ಗಿ
ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ ಬೇನಸ್್ನಿಿಂದ
ಉದ್ಯ ೇಗದಾತ ಯಾವುದೇ ಮೊತತ ವನ್ನು
ಕಡತಗಳಿಸಬಹುದು.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 19 ಬೇನಸ್ ಪಾವತಿಗೆ ಸಮಯ
ರ್ಮತಿ: ಸಾಮಾನಯ ಪರ ಕರಣಗಳಲಿ್ಲ ಲೆಕೆಪತರ ದ
ವಷಿದಿಂದ 8 ತಿಿಂಗಳೊಳಗೆ ಅದನ್ನು ನಗದು
ರೂಪದಲಿ್ಲ ಪಾವತಿಸಬೇಕು.

• ಪರಿಚೆಛ ೇದ 28ದಂಡಗಳು:ಯಾವುದೇವಯ ಕ್ತತ ಯು
ಕಾಯಿದ್ಯ ಯಾವುದೇ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು
ಅಥವಾ ಅದರ ಅಡಯಲಿ್ಲ ರಚಿಸಲ್ಲದ
ಯಾವುದೇ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲಿಿಂಘಿಸಿದರೆ;
ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ನಿೇಡದ ಯಾವುದೇ
ನಿದೇಿಶನವನ್ನು ಅನ್ನಸರಿಸಲು
ವಿಫಲವಾದರೆ; ಆತನಿಗೆ 6 ತಿಿಂಗಳವರೆಗೆ ಜೈಲು
ಶಿಕೆಾ ಅಥವಾ ರೂ.ವರೆಗೆ ದಂಡ
ವಿಧಿಸಲ್ಲಗುವುದು. 1000.00 ಅಥವಾ
ಎರಡರಿಂದಗೂ ಯಾವುದೇ ವಯ ಕ್ತತ ಯು
ಕಾಯಿದ್ಯ ಯಾವುದೇ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು
ಅಥವಾ ಅದರ ಅಡಯಲಿ್ಲ ರಚಿಸಲ್ಲದ
ಯಾವುದೇ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲಿಿಂಘಿಸಿದರೆ;
ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ನಿೇಡದ ಯಾವುದೇ
ನಿದೇಿಶನವನ್ನು ಅನ್ನಸರಿಸಲು
ವಿಫಲವಾದರೆ; ಆತನಿಗೆ 6 ತಿಿಂಗಳವರೆಗೆ ಜೈಲು
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